
 

 

 
Spett. le PagoPA S.p.A. 

PEC: pagopa@pec.governo.it 
 
Oggetto: Accordo di Adesione alla Piattaforma Digitale Nazionale Dati ai 
ペWﾄペ｡はPWｹｹっaド┈ｘは♭∫-ter, comma 2, del Decreto Legislativo 7 marzo 2005, n. 82  

versione 1.6.0 
 
Lo/la scrivente ______________, con sede in ______________, codice fiscale/partita IVA 
______________, codice di iscrizione Indice di appartenenza ______________, domicilio 
digitale ______________, nella persona del legale rappresentante pro 
tempore/procuratore munito dei necessari potWド｡はぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだAderenteちけｙはド｡Iz｡WPWは
P｡はaPWド｡ドWはaｹｹaはP｡a┈┈aqﾏドﾂaはD｡r｡┈aｹWはNa┹｡ﾏﾄaｹWはDa┈｡はぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだInfrastrutturaちけはP｡は
I┐｡はaｹｹっaド┈ｘは♭∫-ter, comma 2, del Decreto Legislativo 7 marzo 2005, n. 82 recante 
CﾏP｡IWは PWｹｹっ0ﾂﾂ｡ﾄ｡ペ┈ドa┹｡ﾏﾄWはD｡r｡┈aｹWはぐP｡は ペWr┐｡┈ﾏは だCADちけｙは ペ┨｡ｹ┐ヂヂa┈aは Paｙは Wは ﾄWｹｹaは
rWペ┈｡ﾏﾄWはP｡ｙはParﾏP0はSｘヂｘ0ｘはa｡はペWﾄペ｡はPWｹｹっaド┈ｘは‡ｙはIﾏﾂﾂ｡はÅはWは‰ｙはPWｹはDｘ”ｘはﾄｘは∬‰♭かÅ∫∬‡ｙははIﾏﾄは
n. di iscrizione a Registro Imprese di Roma, CF e P.IVA 15376371009 (di seguito 
だSocietàちけは Wは Iﾏペ┈｡┈┐｡┈aは Paは ┐ﾄaは ｡ﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは ┈WIﾄﾏｹﾏr｡Iaは IzWは ドWﾄPWは ヂﾏペペ｡H｡ｹWは
ｹっ｡ﾄ┈WドﾏヂWドaH｡ｹ｡┈>はPW｡はペ｡ペ┈Wﾂ｡は｡ﾄqﾏドﾂa┈｡┨｡はWはPWｹｹWはHaペ｡はP｡はPa┈｡ｘ 
 
”っ0PWドWnte, ove applicabile, dichiara di aderire quale un soggetto rientrante nella 
seguente categoria (PA, ossia art. 2, comma 2, lett. a), del CAD; GPS, ossia art. 2, 
comma 2, lett. b), del CAD; SCP, ossia art. 2, comma 2, lett. c), del CAD): __________ 
”っ0PWドWﾄ┈WｙはﾄWｹはIaペﾏは｡ﾄはI┐｡はド｡Iz｡WPaはP｡はaPWド｡ドWはaｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはIﾏﾂWは┐ﾄはペﾏrrW┈┈ﾏは
rientrante in una delle suddette catWrﾏド｡WはP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘはÅｙはIﾏﾂﾂaはÅｙはPWｹはC0DｙはIﾏﾄはｹaは
presente dichiara di rientrare in una delle suddette categorie ai sensi e per gli effetti 
del D.P.R. n. 445/2000, con diritto di verifica da parte della Società. 
 
0は┈aｹはq｡ﾄWｙはｹっ0PWドWﾄ┈WｙはIﾏﾄはｹaはヂドWペWﾄ┈WはaIcetta di conformarsi ai termini e condizioni 
contenuti nei seguenti documenti, ove applicabili: 
｡けは｡は┈Wドﾂ｡ﾄ｡はWはIﾏﾄP｡┹｡ﾏﾄ｡はP｡はaPWペ｡ﾏﾄWはWはPっ┐ペﾏはPWｹｹaはIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはぐだT&Cちはsub Allegato 
1); 
ii) la PﾏI┐ﾂWﾄ┈a┹｡ﾏﾄWは ┈WIﾄ｡Iaは ぐだDocumentazione Tecnicaちは ヂ┐HHｹ｡Ia┈aは ペ┐lla 
Infrastruttura); 
｡｡｡けはｹっIﾄqﾏドﾂa┈｡┨aはPド｡┨aI┯はPWｹｹaはSﾏI｡W┈>はぐだInformativaちはsub Allegato 2);  
｡┨けはﾏ┨WはペﾏrrW┈┈ﾏはド｡Wﾄ┈ドaﾄ┈WはﾄWｹｹaはIa┈Wrﾏド｡aはP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘはÅｙはIﾏﾂﾂaはÅｙはｹW┈┈ｘはaけｙはｹっWｹWﾄIﾏは
degli eventuali soggetti per cui agisce quale Capofila (だElencoちはsub Allegato 3);  
┨けは ｹaは ﾄﾏﾂ｡ﾄaはPWｹｹっU┈Wﾄ┈Wは Iﾏﾄは ド┐ﾏｹﾏはP｡はOヂWドa┈ﾏドWはaﾂﾂ｡ﾄ｡ペ┈ドa┈｡┨ﾏはぐだNominaちはsub 
Allegato 4); 
vi) W┨Wﾄ┈┐aｹ｡は┈Wドﾂ｡ﾄ｡はWはIﾏﾄP｡┹｡ﾏﾄ｡はPっ┐ペﾏはPWｹはヂﾏド┈aｹWはP｡はaIIWペペﾏはa｡はヂドﾏPﾏ┈┈｡ははﾏqqWド┈｡はPaは
ParﾏP0はSｘヂｘ0ｘｙは ぐP｡は ペWr┐｡┈ﾏは だPortaleちけｙは ivi inclusa la relativa Informativa Privacy 
pubblicata sul Portale stesso; 
┨｡｡けはW┨Wﾄ┈┐aｹWはｹ｡HWドa┈ﾏド｡aはWはIﾏﾄペWﾄペﾏはヂド｡┨aI┯はaｹｹっ┐ペﾏはP｡は┨｡PWﾏはWは｡ﾂﾂar｡ﾄ｡はP┐ドaﾄ┈WはｹaかWは
qaペ｡はP｡はペヂWド｡ﾂWﾄ┈a┹｡ﾏﾄWはWはP｡はW┨ﾏｹ┐┈｡┨aはぐだLiberatoriaちはsub Allegato 5).  
 
La presente Lettera di Adesione, gli Allegati alla stessa, la Documentazione Tecnica 
Wは rｹ｡は W┨Wﾄ┈┐aｹ｡は ┈Wドﾂ｡ﾄ｡は Wは IﾏﾄP｡┹｡ﾏﾄ｡は Pっ┐ペﾏは PWｹは Pﾏド┈aｹWは ドWrﾏｹaﾄﾏは ｡ｹは ドaヂヂﾏド┈ﾏは ┈ドaは
ｹっ0PWドWﾄ┈WはWはｹaはSﾏI｡W┈>はWはIﾏペ┈｡┈┐｡ペIﾏﾄﾏはIﾏﾄr｡┐ﾄ┈aﾂWﾄ┈WはｹっだAccordo di Adesioneちはﾏは
だAccordoちｘ 
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”っ0PWドWﾄ┈WはaIIW┈┈aはe riconosce di voler partecipare alla e/o 
alle fasi di sperimentazione e di evolutiva della Infrastruttura di seguito indicate 
che si svolgeranno, indicativamente, nei seguenti periodi:  

a) fase 1 - ambiente di test con dati fittizi: sempre disponibile; 
b) fase 2: dal 04/07/2022 al 14/07/2022: onboarding e popolazione del catalogo; 
c) fase 3: dal 14/07/2022 al 03/10/2022: sperimentazione con dati reali. 

 
A fini chiarificatori, si precisa che la Società potrà anche modificare i periodi di 
svolgimento delle fasi di sperimentazione e di evolutiva suindicati, previa 
ﾏヂヂﾏド┈┐ﾄaはIﾏﾂ┐ﾄ｡Ia┹｡ﾏﾄWはaｹｹっ0PWドWﾄ┈WｙはﾄﾏﾄIzXはヂドW┨WPWドWはｹっa┨┨｡ﾏはP｡は┐ｹ┈Wド｡ﾏド｡はqaペ｡はP｡は
ペヂWド｡ﾂWﾄ┈a┹｡ﾏﾄWは Wは P｡は W┨ﾏｹ┐┈｡┨aは Wは I┐｡は ｹっ0PWドWﾄ┈Wは ヂﾏ┈ド>は ヂドWﾄPWドWは ヂaド┈Wは ヂドW┨｡aは
richiesta di partecipazione alla/e stessa/e in risposta alla comunicazione di avvio di 
tali fasi inviata dalla Società. 
 
Con riferimento alla partecipazione alle fasi di sperimentazione e di evolutiva 
ｹっ0PWドWﾄ┈Wｙは ﾏ┨WはaﾂﾂWペペﾏはaは ヂaド┈WI｡ヂaドWは aｹｹWはペ┈WペペWはペ┐IIWペペ｡┨aﾂWﾄ┈Wはaｹｹaはヂドﾏヂド｡aは
aPWペ｡ﾏﾄWはaｹｹっIﾄqドaペtruttura, riconosce e accetta che, durante lo svolgimento di tali 
fasi: 
a) la Società erogherà le componenti e le funzionalità messe a disposizione dalla 

Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはヂWドは ヂWドﾂW┈┈WドWは ｹっWドﾏra┹｡ﾏﾄWは Wは ｹaは qド┐｡┹｡ﾏﾄWは PWrｹ｡は E-service (di 
ペWr┐｡┈ﾏは だServiziちけは IﾏﾂWは ｡ﾄPividuati nella Documentazione Tecnica 
appositamente predisposta per tali fasi e pubblicata sulla Infrastruttura. Resta 
inteso che la Documentazione Tecnica predisposta per tali fasi di 
sperimentazione e di evolutiva potrebbe presentare differenze rispetto alla 
Documentazione Tecnica che sarà pubblicata sulla Infrastruttura al termine 
delle fasi di sperimentazione e di evolutiva;  

b) le funzionalità della Infrastruttura potranno essere depotenziate, presentare 
problematiche di funzionamento e/o di indisponibilità e, comunque, non 
saranno garantiti livelli di servizio; 

c) in caso di partecipazione alla fase 1, comunicherà alla Società dati fittizi da lui 
creati ad hoc per la durata della fase 1 - ド｡ﾂaﾄWﾄPﾏはｹっ┐ﾄ｡IﾏはペﾏrrW┈┈ﾏは｡ﾄはrドaPﾏはP｡は
valutare il carattere fittizio dei dati trasmessi; 

d) in caso di partecipazione alla fase 1, non troveranno applicazione gli articoli 6, 
10 e 11 di cui al presente Accordo; 

e) comunicherà alla Società dati reali per la durata delle fasi 2 e 3; 
f) ﾄWｹｹWはqaペ｡はÅはWは‰はﾄﾏﾄは┈ドﾏ┨Wド>はaヂヂｹ｡Ia┹｡ﾏﾄWはｹっaド┈｡Iolo 6 di cui al presente Accordo. 

Resta inteso che al termine delle fasi di sperimentazione e di evolutiva come sopra 
individuate ed eventualmente prorogate, ogni articolo del presente Accordo 
ド｡ペ┐ｹ┈Wド>はヂ｡WﾄaﾂWﾄ┈Wはaヂヂｹ｡IaH｡ｹWは｡ﾄはデ┐aﾄ┈ﾏは｡ﾄ｡┹｡Wド>はｹっWドﾏra┹｡ﾏﾄe dei Servizi in pieno 
esercizio della Infrastruttura. 
 
IﾄはqaペWはP｡はヂaド┈WI｡ヂa┹｡ﾏﾄWはaｹｹaかWはqaペWか｡はP｡はペヂWド｡ﾂWﾄ┈a┹｡ﾏﾄWはWはP｡はW┨ﾏｹ┐┈｡┨aｙはｹっ0PWドWﾄ┈Wは
ペ｡は ｡ﾂヂWrﾄaはaは qaドは┐┈｡ｹ｡┹┹aドWはｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは┐ﾄ｡IaﾂWﾄ┈WはPaはU┈Wﾄ┈｡はIﾏﾂ┐ﾄ｡Ia┈｡はaｹｹaは
Società e con riferimento ai quali la Società stessa potrà decidere di: 
a) ﾏ┈┈WﾄWドWはｹaは”｡HWドa┈ﾏド｡aはaｹｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはP｡はペ┐ﾏﾄ｡はWは｡ﾂﾂar｡ﾄ｡はP｡ドW┈┈aﾂWﾄ┈Wは｡ﾄはqaペWはP｡は

ヂaド┈WI｡ヂa┹｡ﾏﾄWはaPは┐ﾄっa┈┈｡┨｡┈>はP｡はペヂWド｡ﾂWﾄ┈a┹｡ﾏﾄWはWはP｡はW┨ﾏｹ┐┈｡┨aｙはドaIIﾏrｹ｡WﾄPﾏは｡ｹは
consenso anche tramite registrazione audio e/o video; oppure 

b) Iz｡WPWドWは aｹｹっ0PWドWﾄ┈Wは P｡は ヂドﾏP┐ドドWは ヂドW┨Wﾄ┈｡┨aﾂWﾄ┈Wは ｹaは ヂドWPW┈┈aは ”｡HWドa┈ﾏド｡aは
Iﾏﾂヂ｡ｹa┈aはWはペﾏ┈┈ﾏペIド｡┈┈aはPaｹｹっU┈Wﾄ┈Wはヂaド┈WI｡ヂaﾄ┈Wｘは 

RWペ┈aは｡ﾄ┈Wペﾏはデ┐｡ﾄP｡はIzWｙは ｡ﾄはaペペWﾄ┹aはP｡はペヂWI｡q｡Iaはド｡Iz｡Wペ┈aはPWｹｹaはSﾏI｡W┈>ｙはｹっ0PWドWﾄ┈Wは
non dovrà procedere a far compilare e sottoscrivere la Liberatoria agli Utenti 
partecipanti alla/e fase/i di sperimentazione e di evolutiva. Diversamente, in caso di 
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richiesta di compilazione e sottoscrizione della Liberatoria, 
ｹっ0PWドWﾄ┈WはPﾏ┨ド>は｡ﾄ┨｡aドｹaはaｹはPﾏﾂ｡I｡ｹ｡ﾏはP｡r｡┈aｹWはPWｹｹaはSﾏI｡W┈>はPWH｡┈aﾂWﾄ┈WはIﾏﾂヂ｡ｹa┈aは
e sottoscritta dal/i soggetto/i partecipante/i a tali fasi. 
 
Distinti saluti,  
 
Legale Rappresentante/Procuratore m┐ﾄ｡┈ﾏは PW｡は ﾄWIWペペaド｡は ヂﾏ┈Wド｡は PWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wｙは
______________________, C.F. ______________________, e-mail ______________________. 
 
Fお┈ﾏぱP｡r｡┈aｹﾂWﾄ┈WぱPaｹｹなAPWドWﾄ┈WぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱFお┈ﾏぱP｡r｡┈aｹﾂWﾄ┈WぱPaぱParﾏPAぱSおヂおAお  
 
_______________________________                               __________________________________ 
 
Apponendo la firma digitale sottostante, il firmatario dichiara di accettare 
espressamente e specificatamente, anche ai sensi e per gli effetti degli art. 1341 e 
1342 del codice civile, i seguenti articoli dei T&C: 2 (Oggetto), 3 (Obblighi delle Parti), 
4 (Dichiarazioni e garanzie PWｹｹっ0PWドWﾄ┈W), 5 (Durata, recesso, risoluzione, 
conservazione e cancellazione dei dati), 6 (Livelli di servizio), 7 (Modifica e 
intWrドa┹｡ﾏﾄWはPWｹｹっ0IIﾏドPﾏけｙは‡は ぐ”｡ﾂ｡┈a┹｡ﾏﾄWはP｡は ドWペヂﾏﾄペaH｡ｹ｡┈>けｙは∬∫は ぐU┈｡ｹ｡┹┹ﾏはP｡は Pa┈｡は
anonimizzati e/o aggregati e pubblicità), 12 (Riservatezza), 14 (Foro e legge 
applicabile) e 15 (Modello ex D.Lgs. n. 231/01 e PTPCT). 
 
Fお┈ﾏぱP｡r｡┈aｹﾂWﾄ┈WぱPaｹｹなAPWドWﾄ┈Wぱぱぱぱ 
 
_______________________________    
 
 
 
 

Allegato 1  
TERMINIはEはCONDIZIONIはDIはADESIONEはEはDっUSOはDE””AはINFRASTRUTTURAは 

ART. 1 - Definizioni  
1. Ai fini dei presenti T&C si rinvia alle definizioni individuate con la lettera 

maiuscola e già specificate in precedenza nWｹｹっa┈┈ﾏはaはI┐｡は┈aｹ｡はTバCはペﾏﾄﾏはaｹｹWra┈｡ｘ 
2. Fermo restando quanto previsto al comma 1 che precede, in aggiunta si 

stabiliscono le seguenti ulteriori definizioni: 
Ɣ APIはﾏは だApplication Programming Interfaceちｚ un insieme di procedure, 

funzionalità e/o operazioni disponibili al programmatore, di solito 

raggruppate per formare un insieme di strumenti specifici per 

ｹっWペヂｹW┈aﾂWﾄ┈ﾏはP｡は┐ﾄはPW┈Wドﾂ｡ﾄa┈ﾏはIﾏﾂヂ｡┈ﾏｘ 
Ɣ Attributi: le caratteristiche possedute dagli Aderenti. In base a quanto 

previsto nelle Linee Guida AgID, gli Attributi possono essere Certificati, 
Dichiarati e Verificati. 

Ɣ Capofila: la Pubblica Amministrazione Aderente delegata da altra Pubblica 
Amministrazione, sempre Aderente, a realizzare le attività di gestione delle 
a┈┈｡┨｡┈>はドWペWは P｡ペヂﾏﾄ｡H｡ｹ｡は PaｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはヂWドは ペ┐ﾏは Iﾏﾄ┈ﾏはﾄW｡は ｹ｡ﾂ｡┈｡はヂドW┨｡ペ┈｡は
dalle Linee Guida AgID. 

Ɣ Catalogo API: la componente unica e centralizzata che assicura agli 
Erogatori la registrazione e la pubblicazione dei propri E-service e ai Fruitori 
la consultazione degli E-service pubblicati. 
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Ɣ Erogatore: un Aderente, rientrante nella categoria 
dei soggetti di cui allっaド┈｡colo 2, comma 2, del CAD, che rende disponibile un 
E-ペWド┨｡IWははaPはaｹ┈ドﾏは0PWドWﾄ┈WはﾂWP｡aﾄ┈WはｹWはq┐ﾄ┹｡ﾏﾄaｹ｡┈>はPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙはヂWドは
ｹaはqド┐｡┹｡ﾏﾄWはP｡はPa┈｡は｡ﾄはヂドﾏヂド｡ﾏはヂﾏペペWペペﾏはﾏはｹっ｡ﾄ┈Wrドa┹｡ﾏﾄWはPW｡はヂドﾏIWペペ｡ｘ  

Ɣ E-service: ciascun servizio digitale realizzato da un Erogatore, attraverso 
ｹっ｡ﾂヂｹWﾂWﾄ┈a┹｡ﾏﾄWはPWｹｹWは ﾄWIWペペaド｡Wは 0PIは Iﾏﾄqﾏドﾂ｡はaは デ┐aﾄ┈ﾏは ｡ﾄP｡Ia┈ﾏはﾄWｹｹWは
Linee guida AgID TECNICA e Linee Guida AgID SICUREZZA, per assicurare ai 
Fド┐｡┈ﾏド｡はｹっaIIWペペﾏはa｡はPa┈｡はWかﾏはｹっ｡ﾄ┈Wrドa┹｡ﾏﾄWはP｡はヂドﾏIWペペ｡ｘ 

Ɣ Fruitoreｚはｹっ0PWドWﾄ┈WはIzWは fruisce degli E-service messi a disposizione da un 
Erogatore mediante le funzionalità della Infrastruttura. 

Ɣ Linee Guida AgID: ｹWは ｹ｡ﾄWWは r┐｡Paは0rIDはペ┐ｹｹっ｡ﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは┈WIﾄﾏｹﾏr｡IaはヂWドは
ｹっ｡ﾄ┈WドﾏヂWドaH｡ｹ｡┈>はPW｡はペ｡ペ┈Wﾂ｡は｡ﾄqﾏドﾂa┈｡┨｡はWはPWｹｹWはHaペ｡はP｡はPa┈｡はP｡はI┐｡はaｹｹ っaド┈ｘは♭∫-
ter, comma 2, del CAD, adottate con determinazione n. 627/2021. 

Ɣ Parte/i: ｹっ0PWドWﾄ┈WはﾏかWはｹaはSﾏI｡W┈>ｘは 
Ɣ Pubblica Amministrazioneｚは┐ﾄはペﾏrrW┈┈ﾏはP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘはÅｙはIﾏﾂﾂaはÅｙは ｹW┈┈ｘはaけｙは

del CAD. 
Ɣ Indiceｚは ｹっIndice nazionale dei domicili digitali delle imprese e dei 

ヂドﾏqWペペ｡ﾏﾄ｡ペ┈｡はP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘは♪-H｡ペはPWｹはC0Dｙは ｹっIﾄP｡IWはPW｡は Pﾏﾂ｡I｡ｹ｡はP｡r｡┈aｹ｡はPWｹｹWは
ヂ┐HHｹ｡IzWはaﾂﾂ｡ﾄ｡ペ┈ドa┹｡ﾏﾄ｡はWはPW｡はrWペ┈ﾏド｡はP｡はヂ┐HHｹ｡I｡はペWド┨｡┹｡はP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘは♪-ter 
PWｹはC0DｙはﾏはｹっIﾄP｡IWはPW｡はPﾏﾂ｡I｡ｹ｡はP｡r｡┈aｹ｡はPWｹｹWはヂWドペﾏﾄWはq｡ペ｡IzWｙはPW｡はヂドﾏqWペペ｡ﾏﾄ｡ペ┈｡  
e degli altri enti di diritto privato, non tenuti all'iscrizione in albi, elenchi o 
ドWr｡ペ┈ド｡はヂドﾏqWペペ｡ﾏﾄaｹ｡はﾏはﾄWｹは ドWr｡ペ┈ドﾏはPWｹｹWは｡ﾂヂドWペWはP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘは♪-quater del 
C0Dｙは Paは I┐｡は ｹaは Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはドWI┐ヂWドaは ｡ｹは Pﾏﾂ｡I｡ｹ｡ﾏはP｡r｡┈aｹWは PWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wは
utilizzato nelle comunicazioni. 

Ɣ Registro degli Attributi: la sezione della Infrastruttura in cui sono raccolti 
gli Attributi degli Aderenti.  

Ɣ Requisiti di Fruizione: gli Attributi, associati da un Erogatore a ciascun E-
service pubblicato sul Catalogo API, che un Fruitore deve possedere per 
poter fruire di un E-service. 

Ɣ Servizi: le componenti e le funzionalità messe a disposizione dalla 
Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはヂWドはヂWドﾂW┈┈WドWはｹっWドﾏra┹｡ﾏﾄWはWはｹaはqド┐｡┹｡ﾏﾄWはPWrｹ｡はE-service. 

Ɣ Template di E-service: un modello di E-service predefinito e 
sufficientemente generico la cui compilazione dà origine ad un documento 
completo e esercibile nel suo scopo finale. 

Ɣ Utente/i: ogni persona fisica che accede alla Infrastruttura ed è autorizzata 
Paｹｹっ0PWドWﾄ┈Wは aPは ar｡ドWはヂWドは ペ┐ﾏはIﾏﾄ┈ﾏはペ┐ｹｹaはIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはペ┈Wペペa. In base a 
quanto previsto nelle Linee Guida AgID, gli Utenti possono essere Operatori 
API, Operatori di Sicurezza, Operatori Amministrativi.  

Ɣ Voucher: la rappresentazione digitale degli elementi utili ad applicare i 
Requisiti di Fruizione richiesti per ｹっaIIWペペﾏは aPは ┐ﾄは E-service, rilasciato 
PaｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは｡ﾄはドWｹa┹｡ﾏﾄWはaはﾏrﾄ｡はド｡Iz｡Wペ┈aはP｡はqド┐｡┹｡ﾏﾄWはP｡は┐ﾄはE-service . 

 
ART. 2 - Oggetto 
1. I presenti TバCは ドWrﾏｹaﾄﾏはｹっWドﾏra┹｡ﾏﾄWはPW｡は SWド┨｡┹｡はPaは ヂaド┈Wは PWｹｹaは SﾏI｡W┈>は Wは ｹWは

IﾏﾄP｡┹｡ﾏﾄ｡はP｡はaPWペ｡ﾏﾄWはWは┐ペﾏはPWｹｹaはIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはPaはヂaド┈WはPWｹｹっ0PWドWﾄ┈WはaﾄIzWは
in caso di conclusione della/e fase/i di sperimentazione e di evolutiva. 

2. La Società, nel rispetto dei termini PWｹｹっ0IIﾏドPﾏｙは qﾏドﾄ｡ペIWは aｹｹっ0PWドWﾄ┈Wは ┐ﾄaは
ｹ｡IWﾄ┹aｙはﾄﾏﾄはWペIｹ┐ペ｡┨aｙはaｹｹっ┐ペﾏはPWｹｹaはIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは┈ドaﾂ｡┈WはI┐｡はfはヂﾏペペ｡H｡ｹWはqド┐｡ドWは
dei Servizi. 

3. I Servizi, erogati dalla Società, sono individuati nella Documentazione Tecnica, 
in coerenza con quanto previsto nelle Linee Guida AgID. 
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4. ”っ0PWドWﾄ┈WはP｡Iz｡aドaはP｡はa┨Wドはド｡IW┨┐┈ﾏは┈┐┈┈WはｹWは｡ﾄqﾏドﾂa┹｡ﾏﾄ｡は
necessarie - anche per il tramite della Documentazione Tecnica - per verificare 
che i Servizi corrispondano alle sue esigenze e si impegna a controllare tale 
Iﾏドド｡ペヂﾏﾄPWﾄ┹aはaｹｹっW┨olversi dei Servizi come risultanti dalla Documentazione 
TWIﾄ｡IaはﾂWペペaはaはP｡ペヂﾏペ｡┹｡ﾏﾄWはペ┐ｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはWはIﾏﾂ┐ﾄ｡Ia┈｡はa｡はペWﾄペ｡はPWｹｹっaド┈ｘは†は
che segue; di conseguenza, la Società non può essere in alcun modo ritenuta 
responsabile di eventuali inidoneità dei SWド┨｡┹｡はaｹｹWはWペ｡rWﾄ┹WはPWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wｘは 

5. La Società, ove lo ritenga necessario, si riserva il diritto di implementare anche 
un servizio di tracciatura, raccolta e conservazione sulla Infrastruttura 
PWｹｹっaﾄPaﾂWﾄ┈ﾏは WペIｹ┐ペ｡┨aﾂWﾄ┈Wは デ┐aﾄ┈｡┈a┈｡┨ﾏは PWｹｹWは ┈ドaﾄペa┹｡ﾏﾄ｡  avvenute tra 
ciascun Erogatore e ciascun Fruitore con riferimento alla numerosità dei 
Voucher rilasciati dalla Infrastruttura e notificati alla Infrastruttura stessa (di 
ペWr┐｡┈ﾏｙはだServizio di TracingちけｘはNWｹはIaペﾏは｡ﾄはI┐｡は┨Wﾄraは｡ﾂヂｹWﾂWﾄ┈a┈ﾏは┈aｹWはペWド┨｡┹｡ﾏｙは
la SﾏI｡W┈>はﾄWは Paド>はIﾏﾂ┐ﾄ｡Ia┹｡ﾏﾄWはaｹｹっ0PWドWﾄ┈WはIﾏﾄはｹWはﾂﾏPaｹ｡┈>は｡ﾄP｡Ia┈WはﾄWｹｹaは
Documentazione Tecnica.  

 
ART. 3 - Obblighi delle Parti 
1. Le Parti si impegnano a operare  nel  pieno  rispetto  delle disposizioni di cui al 

presente Accordo, alle Linee guida AgID, nonché di ogni normativa, atto o 
ヂドﾏ┨┨WP｡ﾂWﾄ┈ﾏはヂ┐HHｹ｡Iﾏは ｡ﾄWドWﾄ┈Wは ｹaは Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｘはIﾄは ヂaド┈｡IﾏｹaドWｙは ｹっAderente 
dichiara, anche per conto dei propri Utenti, di aver preso visione e compreso 
integralmente le Linee Guida AgID.  

2. ”っ0PWドWﾄ┈Wは ペ｡は ｡ﾂヂWrﾄaは aは ┐┈｡ｹ｡┹┹are, e far utilizzare ai propri Utenti, i Servizi 
WペIｹ┐ペ｡┨aﾂWﾄ┈WはヂWドはrｹ｡はペIﾏヂ｡はヂドW┨｡ペ┈｡はPaｹｹっ0IIﾏドPﾏｙは｡ﾄはIﾏﾄqﾏドﾂ｡┈>はa｡は┈Wドﾂ｡ﾄ｡はWはaｹｹWは
condizioni ivi previsti, e a non usare i Servizi per scopi illeciti o ulteriori rispetto 
alle proprie finalità istituzionali/statutarie. A tal fine si specifica che, in nessun 
caso, la Società potrà rispondere ad alcun titolo dei danni causati direttamente 
ﾏは｡ﾄP｡ドW┈┈aﾂWﾄ┈Wはaは┈Wド┹｡はa┈┈ドa┨Wドペﾏはｹど┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPW｡はSWド┨｡┹｡はPaはヂaド┈WはPWｹｹっ0PWドWﾄ┈WはWは
dei suoi Utenti. 

3. ”っ0PWドWﾄ┈Wｙはペ｡はﾏHHｹ｡ga, in particolare, a: 
a) utilizzare i Servizi unicamente tramite Utenti opportunamente comunicati 

alla Società tramite la Infrastruttura ed a vigilare sull'operato degli stessi di 
I┐｡はドWペ┈aはｹっ┐ﾄ｡IﾏはドWペヂﾏﾄペaH｡ｹWぁ 

b) WペIｹ┐ペ｡┨aﾂWﾄ┈Wはﾏ┨Wはｹっ0PWドWﾄ┈Wはペ｡aは┐ﾄaはP┐HHｹ｡Ia Amministrazione: 
｡ｘは┈WﾄWドWはarr｡ﾏドﾄa┈ﾏはｹっWｹWﾄIﾏはPWｹｹaかWはP┐HHｹ｡IaかWは0ﾂﾂ｡ﾄ｡ペ┈ドa┹｡ﾏﾄ｡かWはP｡はI┐｡はzaは

eventualmente accettato la nomina di Capofila sulla Infrastruttura; 
｡｡ｘは ｡ﾄP｡IaドWは ペ┐ｹｹaは Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはｹっW┨Wﾄ┈┐aｹWはCaヂﾏq｡ｹaは ｡ﾄP｡┨｡P┐a┈ﾏは - e che ha 

accettato la nomina - nonché comunicare tempestivamente, tramite la 
Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙはｹっW┨Wﾄ┈┐aｹWはIWペペa┹｡ﾏﾄWはPWｹｹっ｡ﾄIaド｡Iﾏぁ 

c) ﾏ┨Wはｹっ0PWドWﾄ┈Wはペ｡aは┐ﾄはEドﾏra┈ﾏドWｚ 
｡ｘは┈WﾄWドWはarr｡ﾏドﾄa┈ﾏはｹっWｹWﾄIﾏはWはｹﾏはだstatoちはPWrｹ｡はE-service messi a disposizione, 
｡ﾄP｡IaﾄPﾏはWはﾂﾏP｡q｡IaﾄPﾏｙはP｡は┨ﾏｹ┈aは｡ﾄは┨ﾏｹ┈aｙはWはヂWドはﾏrﾄ┐ﾄﾏはP｡はWペペ｡はだペWちはa┈┈｡┨ﾏｙは
sospeso, deprecato o archiviato; 

ii. gestire le attività inerenti la creazione di un E-service, anche ove proposte 
da al┈ドﾏは0PWドWﾄ┈WｙはﾄﾏﾄIzXはP｡はデ┐WｹｹWはﾄWIWペペaド｡WはaはIﾏﾄペWﾄ┈｡ドWはｹっa┈┈｡┨a┹｡ﾏﾄWは
di un E-service da parte di un Fruitore; 

iii. monitorare gli accessi realizzati dai Fruitori relativamente agli E-service 
a┈┈｡┨a┈｡ｙは ペWIﾏﾄPﾏは デ┐aﾄ┈ﾏは ｡ﾄP｡Ia┈ﾏは Paは 0rIDは ﾄWｹは だNuovo Modello di 
Interoperabilitàちｙはド｡Iz｡aﾂa┈ﾏはPaｹｹWは”｡ﾄWWはG┐｡Paは0rIDぁ 

iv. comunicare alla Società le interruzioni o sospensioni programmate degli 
E-service resi disponibili sulla Infrastruttura, tramite la Infrastruttura 
stessa e con un preavviso di almeno 30 (trenta) giorni; 
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v. comunicare alla Società la pubblicazione di una 
nuova versione di un E-service; 

vi. garantire quanto previsto al paragrafo 10 delle Linee Guida AgID;; 
┨｡｡ｘはヂドW┨WPWドWは┐ﾄはIaﾂヂﾏはヂWドはｹっ｡ﾄﾏｹ┈ドﾏはPaはヂaド┈WはPWｹはFド┐｡┈ﾏドW del riferimento ai 

documenti informatici che possano provare la legittimità dello specifico 
┈ドa┈┈aﾂWﾄ┈ﾏはPW｡はPa┈｡はヂWドペﾏﾄaｹ｡はWqqW┈┈┐a┈ﾏは｡ﾄはﾏIIaペ｡ﾏﾄWはPWｹｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはP｡は┐ﾄはE-
ペWド┨｡IWｙはWはﾄﾏﾄはPaドWはペWr┐｡┈ﾏはaｹｹaはド｡Iz｡Wペ┈aはP｡はqド┐｡┹｡ﾏﾄWはPWｹｹっE-service in caso 
di mancata indicazione del suddetto riferimento; 

viii. ove necessario, confermare alla Società il completamento delle 
configurazioni dei propri sistemi informatici necessarie ad assolvere le 
stime di carico dichiarate dal Fruitore ed eccedenti la disponibilità 
prWIWPWﾄ┈WﾂWﾄ┈WはP｡Iz｡aドa┈aはPaｹｹっEドﾏra┈ﾏドWぁ 

｡┮ｘはIﾏﾄIﾏドPaドWは｡ﾄはﾂﾏPﾏはWペヂｹ｡I｡┈ﾏはWはaｹはP｡はq┐ﾏド｡はPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはrｹ｡はW┨Wﾄ┈┐aｹ｡は
oneri economici a carico del Fruitore, nel rispetto della normativa vigente 
Wｙは｡ﾄはヂaド┈｡IﾏｹaドWｙはPWｹｹっaド┈｡Iﾏｹﾏは♭∫ｙはIﾏﾂﾂaはÅｙはPWｹはC0Dぁ 

d) indicare e tenere aggiornato il profilo del legale rappresentante e di tutti gli 
Utenti, nonché rimuoverli dalla Infrastruttura in caso di cessazione delle 
relative funzioni, cariche o ruoli eventualmente ricoperti;  

e) tenere sempre aggiornata la sua anagrafica sul relativo Indice di 
appartenenza e, verificare la correttezza dei dati ivi presenti, provvedendo, 
｡ﾄはIaペﾏはP｡は｡ﾂヂドWI｡ペ｡ﾏﾄ｡ｙはaはIz｡WPWドﾄWはｹっarr｡ﾏドﾄaﾂWﾄ┈ﾏはﾏはｹaはドW┈┈｡q｡Iaぁ 

f) porre in essere tutte le attività specificate nella Documentazione Tecnica 
che consentano alla Infrastruttura di verificare nel tempo la disponibilità 
delle API presenti nel Catalogo API e dichiarate "in erogazione" (c.d. Servizio 
di Probing); 

g) a partire dal momento di attivazione del Servizio di Tracing, realizzare un 
proprio servizio che gli consenta di depositare, con le modalità e secondo i 
criteri indicati nella Documentazione Tecnica, i tracciati delle transazioni cui 
ha preso parte; 

h) formare gli Utenti sul corretto utilizzo della Infrastruttura e dei relativi Servizi; 
i) rispettare ogni aｹ┈ドaはドWrﾏｹaはﾏは｡ﾄP｡Ia┹｡ﾏﾄWは qﾏドﾄ｡┈aはPaｹｹaは SﾏI｡W┈>はペ┐ｹｹっ┐ペﾏはPW｡は

Servizi e/o della Infrastruttura. 
4. ”っ0PWドWﾄ┈Wは ペ｡は ﾏHHｹ｡raは aは IﾏﾄペWド┨aドWｙはWは qaドは IﾏﾄペWド┨aドWはPa｡は ペ┐ﾏ｡はU┈Wﾄ┈｡ｙは Iﾏﾄは ｹaは

massima riservatezza le chiavi per la gestione degli E-service messi a 
disposizione sulla Infrastruttura, e risponde, pertanto, anche della custodia 
PWｹｹWは ペ┈WペペWｘは ”っ0PWドWﾄ┈Wは ペaド>ｙは ヂWド┈aﾄ┈ﾏｙは ドWペヂﾏﾄペaH｡ｹWは PWrｹ｡は W┨Wﾄ┈┐aｹ｡は Paﾄﾄ｡は
Ia┐ペa┈｡は PaｹｹっW┨Wﾄ┈┐aｹWは ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏは PWｹｹWは Iz｡a┨｡は Paは ヂaド┈Wは P｡は ┈Wド┹｡は ﾄﾏﾄは a┐┈ﾏド｡┹┹a┈｡ｘは
”っ0PWドWﾄ┈Wは ペ｡は ｡ﾂヂWrﾄaは Iﾏﾂ┐ﾄデ┐Wは aは comunicare, entro e non oltre 24 
ぐ┨Wﾄ┈｡デ┐a┈┈ドﾏけはﾏドWはPaｹはﾂﾏﾂWﾄ┈ﾏは｡ﾄはI┐｡は┨｡WﾄWはaはIﾏﾄﾏペIWﾄ┹aはPWｹｹっW┨Wﾄ┈ﾏｙは┈ドaﾂ｡┈Wは
ｹaは Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙはaｹｹaは SﾏI｡W┈>はｹっW┨Wﾄ┈┐aｹWは q┐ド┈ﾏｙは ペﾂaドド｡ﾂWﾄ┈ﾏｙはヂWドP｡┈aは ﾏ┨┨Wドﾏは
appropriazione a qualsiasi titolo, da parte di terzi non autorizzati, delle chiavi 
per la gestione degli E-service. Nel caso in cui la Società venga a conoscenza di 
┈aｹ｡はW┨Wﾄ┈｡ｙはaﾄIzWは ｹaはSﾏI｡W┈>はペ｡は ｡ﾂヂWrﾄaはaはPaドﾄWは Iﾏﾂ┐ﾄ｡Ia┹｡ﾏﾄWはaｹｹっ0PWドWﾄ┈Wｙは
entro e non oltre 24 (ventiquattro) ore dal momento in cui viene a conoscenza 
deｹｹっW┨Wﾄ┈ﾏｘ 

5. Eっｙはaｹ┈ドWペｫｙはqa┈┈ﾏはWペヂｹ｡I｡┈ﾏはP｡┨｡W┈ﾏはP｡ｙはWはｹっ0PWドWﾄ┈Wはペ｡は｡ﾂヂWrﾄaはaはﾄﾏﾄｚ 
a) aggirare o manomettere l'accesso e l'autenticazione alla Infrastruttura; 
b) accedere alla Infrastruttura attraverso programmi o metodi diversi da quelli 

ufficialmente rilasciati e gestiti dalla Società; 
c) utilizzare la Infrastruttura e/o i Servizi in violazione o in sovraccarico della 

capacità di rete; 
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d) trasmettere alla Infrastruttura virus, malware, o altro 
codice dannoso, violarne la sicurezza e/o effettuare interventi di hacking. 

6. ”っ0PWドWﾄ┈Wは fは ┈Wﾄ┐┈ﾏはaPは a┨┨｡ペaドWｙはWﾄ┈ドﾏはWは ﾄﾏﾄは ﾏｹ┈ドWはÅ♯は ぐ┨Wﾄ┈｡デ┐a┈┈ドﾏけはﾏドWはPaｹは
ﾂﾏﾂWﾄ┈ﾏは｡ﾄは I┐｡は ┨｡WﾄWは aは IﾏﾄﾏペIWﾄ┹aはPWｹｹっW┨Wﾄ┈ﾏｙは┈ドaﾂ｡┈WはｹaはIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙはｹaは
Società in caso di uso o accesso non autorizzati, e per proprio conto, alla 
Infrastruttura e alle relative funzioni, nonché di qualsiasi violazione, 
malfunzionamento o incidente di sicurezza. Qualora tali eventi comportino 
┨｡ﾏｹa┹｡ﾏﾄ｡はWは ｡ﾄ┈ド┐ペ｡ﾏﾄ｡はﾄW｡は Pa┈｡は ヂWドペﾏﾄaｹ｡ｙは ｹっ0PWドWﾄ┈Wは Pﾏ┨ド>はa┨┨｡ペaドWはｹaはSﾏI｡W┈>は
entro 24 (ventiquattro) ore dal momento in cui viene aはIﾏﾄﾏペIWﾄ┹aはPWｹｹっW┨Wﾄ┈ﾏｘは
La Società non potrà essere considerata responsabile per eventuali danni o 
P｡ペペWド┨｡┹｡はPWド｡┨aﾄ┈｡はPaは┐ペ｡はWPはaIIWペペ｡はﾄﾏﾄはa┐┈ﾏド｡┹┹a┈｡はWqqW┈┈┐a┈｡はPaｹｹっ0PWドWﾄ┈WｙはPa｡は
suoi Utenti.  

7. Fermi restando gli altri rimedi a disposizione della SoI｡W┈>はa｡はペWﾄペ｡はPWｹｹっ0IIﾏドPﾏは
o della normativa applicabile, nel caso di violazioni gravi o sostanziali 
PWｹｹっ0IIﾏドPﾏｙは ｹaは SﾏI｡W┈>は ペ｡は ド｡ペWド┨aは ｡ｹは P｡ド｡┈┈ﾏは P｡は ペﾏペヂWﾄPWドWは ﾏは ｹ｡ﾂ｡┈aドWは
┈WﾂヂﾏドaﾄWaﾂWﾄ┈WはｹっaIIWペペﾏはPWｹｹっ0PWドWﾄ┈WはWかﾏはPW｡はペ┐ﾏ｡はU┈Wﾄ┈｡ｘはEっはドWペヂﾏﾄペaH｡ｹ｡┈>は
delｹっ0PWドWﾄ┈WはIﾏﾂ┐ﾄ｡IaドWはWﾄ┈ドﾏはWはﾄﾏﾄはﾏｹ┈ドWはÅ♯はぐ┨Wﾄ┈｡デ┐a┈┈ドﾏけはﾏドWはPaｹはﾂﾏﾂWﾄ┈ﾏは
｡ﾄは I┐｡は ┨｡WﾄWは aは IﾏﾄﾏペIWﾄ┹aは PWｹｹっW┨Wﾄ┈ﾏｙは ┈ドaﾂ｡┈Wはｹaは Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙはaｹｹaは SﾏI｡W┈>は
デ┐aｹペ｡aペ｡は┨｡ﾏｹa┹｡ﾏﾄWはPWｹｹっ0IIﾏドPﾏはPaはヂaド┈WはPW｡はペ┐ﾏ｡はU┈Wﾄ┈｡はﾏはP｡は┈Wド┹｡はP｡はI┐｡はqﾏペペWはaは
conoscenza.  

8. NWｹｹっWドﾏra┹｡ﾏﾄWはPW｡はSWド┨｡┹｡ｙはｹaはSﾏI｡W┈>はペ｡は｡ﾂヂWrﾄaはaｚ 
a) assicurare il corretto funzionamento della Infrastruttura e della sua 

conformit> alla disciplina vigente, ivi inclusa la normativa sulla protezione 
dei dati personali e sulla sicurezza informatica; 

b) risヂW┈┈aドWは｡はｹ｡┨Wｹｹ｡はP｡はペWド┨｡┹｡ﾏはP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘは♪はIzWはペWr┐Wぁ 
c) Iﾏﾂ┐ﾄ｡IaドWはヂドW┨Wﾄ┈｡┨aﾂWﾄ┈Wはaｹｹっ0PWドWﾄ┈WはｹWは｡ﾄ┈Wドド┐┹｡ﾏﾄ｡はヂドﾏrドaﾂﾂa┈WはPW｡は

Servizi; 
d) aペペ｡I┐ドaドWはｹっ｡PWﾄ┈｡q｡Ia┹｡ﾏﾄWは┐ﾄ｡┨ﾏIaはPWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wは Wは PWrｹ｡は U┈Wﾄ┈｡は ｡ﾄは qaペWは P｡は

accesso alla Infrastruttura; 
e) raccogliere e conservare le dichiarazioni rilasciate dal Fruitore in fase di 

compilazione dello strumento di analisi del rischio sulla protezione dei dati 
personali messo a tal fine a disposizione dalla Infrastruttura; 

f) tracciare, raccogliere e conservare tutte le attività previste nelle Linee Guida 
AgID. 

9. ”っ0PWドWﾄ┈W aIIW┈┈aはWはド｡IﾏﾄﾏペIWはIzWはa｡はq｡ﾄ｡はPWｹｹっWドﾏra┹｡ﾏﾄWはPW｡はSWド┨｡┹｡ｙはｹaはSﾏI｡W┈>は
potrebbe utilizzare servizi, soluzioni e software pre-esistenti di titolarità di terzi  
ぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだTerze PartiちけはWはIﾏﾄIWペペ｡は｡ﾄはｹ｡IWﾄ┹aはaｹｹaはSﾏI｡W┈>はぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだSoluzioni 
di Terze Partiちけｘは0は┈aｹはq｡ﾄWはｹaはSﾏI｡W┈>はraドaﾄ┈｡ペIWはaｹｹっ0PWドWﾄ┈WはP｡はa┨WドWは｡ｹはP｡ド｡┈┈ﾏはP｡は
┐┈｡ｹ｡┹┹aドWは┈aｹ｡はSﾏｹ┐┹｡ﾏﾄ｡はP｡はTWド┹WはPaド┈｡はヂWドはｹWはq｡ﾄaｹ｡┈>はP｡はI┐｡はaｹｹっ0IIﾏドPﾏはWはヂWドは┈┐┈┈aは
la durata dello stesso, restando inteso che la Società è e rimane responsabile 
PWｹは IﾏドドW┈┈ﾏはq┐ﾄ┹｡ﾏﾄaﾂWﾄ┈ﾏは PWｹｹaは Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはWは raドaﾄ┈｡ペIWはaｹｹっ0PWドWﾄ┈Wは ｡ｹは
corretto funzionamento della Infrastruttura stessa anche ove si avvalga di tali 
Soluzioni di Terze Parti. 

10. ”っ0PWドWﾄ┈Wはペ｡はﾏHHｹ｡raはヂWドは┈┐┈┈aはｹaはP┐ドa┈aはPWｹはヂドWペWﾄ┈Wは0IIﾏドPﾏはaはIﾏﾂ┐ﾄ｡IaドWｙはai 
sensi e per gli effetti del D.P.R. n. 445/2000 alla Società e tramite gli strumenti 
ﾂWペペ｡はaはP｡ペヂﾏペ｡┹｡ﾏﾄWはPaｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙはﾏrﾄ｡はW┨Wﾄ┈┐aｹWはペ┐aはﾂﾏP｡q｡IaはペﾏrrW┈┈｡┨aは
intervenutaｙはaﾄIzWは ドWｹa┈｡┨aはaｹｹっaヂヂaド┈WﾄWﾄ┹aは aPは ┐ﾄaは PWｹｹWは Ia┈Wrﾏド｡WはヂドW┨｡ペ┈Wは
Paｹｹっaド┈ｘはÅｙはIﾏﾂﾂaはÅｙはPWｹはC0DｙはIﾏﾄはP｡ド｡┈┈ﾏはP｡はIﾏﾄ┈ドﾏｹｹﾏはPaはヂaド┈WはPWｹｹaはSﾏI｡W┈>ｘは 

 
ART. 4 - Dichiaraz｡ﾏﾄ｡はWはraドaﾄ┹｡WはPWｹｹっAPWドWﾄ┈W 
1. ”っ0PWドWﾄ┈WはaIIW┈┈aｙはド｡IﾏﾄﾏペIWはWはraドaﾄ┈｡ペIWはIzWｚ 
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a) è responsabilità esclusiva dello stesso porre in essere, 
aは ヂドﾏヂド｡aは I┐ドaは Wは ペヂWペWｙは ┈┐┈┈Wは ｹWは は a┈┈｡┨｡┈>は ﾄWIWペペaド｡Wは aｹｹっ｡ﾄ┈Wrドa┹｡ﾏﾄWは
tecnologica, come descritto nella Documentazione Tecnica, pena 
ｹっ｡ﾂヂﾏペペ｡H｡ｹ｡┈>はdi fruire dei Servizi e/o rendere disponibili i propri E-service 
sulla Infrastruttura; 

b) può fruire di un E-service reso disponibile sulla Infrastruttura solo ove abbia 
preventivamente: 
｡ｘはははaPWド｡┈ﾏはaｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaぁ 
｡｡ｘは ｡ﾄ┨｡a┈ﾏは aｹｹっEドﾏra┈ﾏドWｙはヂWドは ｡ｹは ┈ドaﾂ｡┈Wは PWｹｹaは Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙは ｹaは ド｡Iz｡Wペ┈aは P｡は
qド┐｡┹｡ﾏﾄWは PWｹｹっE-ペWド┨｡IWは a┈┈ドa┨Wドペﾏは ｹaは ペﾏｹaは ペWｹW┹｡ﾏﾄWは PWｹｹっE-service sul 
Catalogo API, laddove ritenga di possedere tutti gli Attributi Certificati, 
Dichiarati e Verificati pre┨｡ペ┈｡はﾄW｡はRWデ┐｡ペ｡┈｡はP｡はqド┐｡┹｡ﾏﾄWはPWｹｹっE-service; 

iii. per ogni finalità per cui intende fruire di quel determinato E-service, 
WqqW┈┈┐a┈ﾏは ｹっaﾄaｹ｡ペ｡は PWｹは ド｡ペIz｡ﾏは ペ┐ｹｹaは ヂドﾏ┈W┹｡ﾏﾄWは PW｡は Pa┈｡は ヂWドペﾏﾄaｹ｡は IzWは
ペaドaﾄﾄﾏはﾏ┈┈Wﾄ┐┈｡はﾂWP｡aﾄ┈Wはｹaはqド┐｡┹｡ﾏﾄWはPWｹｹっE-service ed indicato il numero 
P｡は Iz｡aﾂa┈Wは r｡ﾏドﾄaｹ｡WドWはIzWは WqqW┈┈┐Wド>はaｹｹっE-service per quella specifica 
finalità (c.d. stima di carico); 

iv. prima P｡はqド┐｡ドWはPWｹｹっE-service per la specifica finalità dichiarata, comunicato 
P｡ドW┈┈aﾂWﾄ┈Wは aｹｹっEドﾏra┈ﾏドWは- e quindi al di fuori della Infrastruttura - il 
riferimento al/i documento/i informatico/i che dimostri/no la sussistenza 
del rapporto intercorrente tra il Fruitore e il soggetto di cui sono richiesti i 
dati personali e che gli consenta di accedere legittimamente a tutti i dati 
ヂWドペﾏﾄaｹ｡はﾂWペペ｡は aは P｡ペヂﾏペ｡┹｡ﾏﾄWは PaｹｹっEドﾏra┈ﾏドWは┈ドaﾂ｡┈WはｹっE-service. Resta 
inteso che nel caso in cui il Fruitore sia un soggetto privato dovrà 
ヂWドﾂW┈┈WドWは aｹｹっEドﾏra┈ﾏドWは P｡は ドWI┐ヂWドaドWは ｡は PﾏI┐ﾂWﾄ┈｡は a┈┈Wペ┈aﾄ┈｡は ｹaは
legittimità dello specifico trattamento dei dati personali a partire dal 
ド｡qWド｡ﾂWﾄ┈ﾏは｡ﾄP｡Ia┈ﾏはPaｹはFド┐｡┈ﾏドWはﾄWｹはペ｡ﾄrﾏｹﾏは┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPWｹｹっE-service; 

c) con riferimento alla fruizione di uno specifico E-service, al variare delle 
proprie esigenze, può: 
i.   sospendere o eliminare una finalità precedentemente registrata; 
ii. ridurre o aumentare la stima di carico associata ad una specifica finalità 

precedentemente registrata; 
d) la Società non è titolare dei dati detenuti da un Erogatore e forniti in fase di 

erogazione di un E-service, nè ha alcun obbligo di verifica sugli stessi; 
e) la Società non è responsabile di quanto dichiarato da un Fruitore in fase di 

compilazione dei campi dello strumento di analisi del rischio, né ha alcun 
obbligo di verifica degli stessi; 

f) ove sia Erogatore, ha i necessari poteri e attribuzioni ai sensi della normativa 
vigente per mettere a disposizione e a beneficio di altri soggetti gli E-service 
messi a disposizione tramite la Infrastruttura; 

g) ove agisca in qualità di Capofila, ha i necessari poteri e attribuzioni per 
accedere e utilizzare la Infrastruttura per conto degli Aderenti che lo hanno 
nominato Capofila, impegnandosi a manlevare e tenere indenne la Società 
da qualunque pretesa a qualsiasi titolo avanzata  da terzi; 

h) ｹっEドﾏra┈ﾏドWは fは ｹっunico responsabile, ai sensi delle leggi vigenti, della 
correttezza, completezza, integrità e rispondenza delle informazioni con 
quanto risultante in banche dati dell'Erogatore stesso dei dati forniti in fase 
di erogazione di un E-service, nonché della loro comunicazione ai Fruitori;  

i) non potrà avanzare alcuna pretesa verso la Società avente ad oggetto: 
i.  la correttezza, completezza, integrità e rispondenza delle informazioni con 

quanto risultante in banche dati dell'Erogatore stesso dei dati forniti in 
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fase di erogazione di un E-service, nonché della 
loro comunicazione ai Fruitori;  

ii. gli E-service messi a disposizione e, in particolare, la liceità della loro messa 
a disposizione tramite la Infrastruttura, nonché il loro contenuto e la loro 
operatività, sicurezza e disponibilità nei confronti dei Fruitori;  

iii. iｹは Iﾏﾄ┈Wﾄ┐┈ﾏｙは ｹっarr｡ﾏドﾄaﾂWﾄ┈ﾏはWは ｹaは ┨aｹ｡P｡┈>は PW｡は RWデ┐｡ペ｡┈｡は P｡は qド┐｡┹｡ﾏﾄWは
applicabili agli E-service messi a disposizione tramite la Infrastruttura.  

2. ”っ0PWドWﾄ┈Wｙは｡ﾄq｡ﾄWｙはヂドWﾄPWはa┈┈ﾏはIzWｙはqa┈┈aはWIIW┹｡ﾏﾄWはヂWドはｹWはド｡Iz｡Wペ┈WはP｡はaペペ｡ペ┈Wﾄ┹aは
relative al funzionamento della Infrastruttura come previste dalle Linee Guida 
AgID, la Società non fornisce alcuna assistenza al Fruitore in relazione alla 
fruizione degli E-service messi a disposizione tramite la Infrastruttura e/o al loro 
contenuto. Qualunque informazione e/o assistenza di cui un Fruitore dovesse 
necessitare ai fini della fruizione di un E-service o del suo contenuto è di 
esclusiva competenza e responsabiｹ｡┈>はPWｹｹっEドﾏra┈ﾏドWｙはaはI┐｡はｹaはSﾏI｡W┈>はペ｡はド｡ペWド┨aは
il diritto di re-indirizzare qualunque richiesta avanzata da parte di un Fruitore.  

3. ”っ0PWドWﾄ┈Wｙは ﾏ┨Wは ﾄﾏﾄは ペ｡aは ペ┈a┈aは r｡>は IﾏﾄIｹ┐ペaｙは ｡ﾄは ┈┐┈┈ﾏは ﾏは ｡ﾄは ヂaド┈Wｙは ｹaは
sperimentazione/evolutiva dell'Infrastruttura, dichiara, di accettare che 
durante le fasi di sperimentazione/evolutiva e, i periodi di manutenzione e/o di 
interruzione, la Infrastruttura e/o i Servizi potrebbero presentare 
problematiche di funzionamento o aspetti che richiedano interventi o 
miglioramenti.  

 
ART. 5  - Durata, recesso e risoluzione 
1. ”っ0IIﾏドPﾏはfは┨aｹ｡PﾏはWPはWqq｡IaIWはaはヂaド┈｡ドWはPaｹｹaはペ┐aはPa┈aはP｡はペﾏ┈┈ﾏペIド｡┹｡ﾏﾄWはPaはヂaド┈Wは

della Società,ha una durata pari a 5 (cinque) anni e si rinnova automaticamente 
per lo stesso periodo di tempo, salvo disdetta comunica┈aはPaｹｹっ0PWドWﾄ┈WはIﾏﾄは♪∫は
(sessanta) giorni di anticipo rispetto alla scadenza contrattuale al domicilio 
digitale della Società. 

2. ”っ0PWドWﾄ┈Wは ペ｡は ド｡ペWド┨aは ｹaは qaIﾏｹ┈>はP｡は ドWIWPWドWは Paｹは ヂドWペWﾄ┈Wは 0IIﾏドPﾏはPaﾄPﾏﾄWは
comunicazione alla Società, tramite la Infrastruttura, con un preavviso di 3 (tre) 
ﾂWペ｡はP┐ドaﾄ┈WはｹWはqaペ｡はP｡はWペWドI｡┹｡ﾏはPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはWはP｡は‰∫はぐ┈ドWﾄ┈aけはr｡ﾏドﾄ｡ははP┐ドaﾄ┈Wは
le fasi di sperimentazione/evolutiva. 

3. RWペ┈aは｡ﾄ┈WペﾏはIzWは｡ｹはドWIWペペﾏはWはｹaはP｡ペPW┈┈aはPWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wはﾄﾏﾄはｹ｡HWドaはデ┐Wペ┈っ┐ｹ┈｡ﾂﾏは
dagli obblighi assunti e non ancora pienamente assolti. 

4. Iﾄは Iaペﾏは P｡は ｡ﾄaPWﾂヂ｡ﾂWﾄ┈ﾏは Paは ヂaド┈Wは PWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wは P｡は ┐ﾄaは デ┐aｹペ｡aペ｡は PWｹｹWは
obbligazioni previste dagli articoli 3, 4, 9 e 11 dei presenti T&C, la Società avrà la 
qaIﾏｹ┈>はP｡はド｡ペﾏｹ┨WドWはｹっ0IIﾏドPﾏはa｡はペWﾄペ｡はWはヂWドはrｹ｡はWqqW┈┈｡はI┐｡はaｹｹ っaド┈ｘは∬♯♭♪はIｘIｘｙはqWドﾂﾏは
ogni altro diritto e rimedio a disposizione della Società, dandone 
comunicazione allっ0PWドWﾄ┈W aｹは Pﾏﾂ｡I｡ｹ｡ﾏは P｡r｡┈aｹWは ヂドWペWﾄ┈Wは ペ┐ｹｹっIﾄP｡IWは P｡は
appartenenza tramite la Infrastruttura. 

5. IﾄはIaペﾏはP｡はIWペペa┹｡ﾏﾄWはPWｹはヂドWペWﾄ┈Wは0IIﾏドPﾏｙはｹっ0PWドWﾄ┈e accetta e riconosce che 
le richieste di fruizione degli E-service non potranno più essere eseguite 
┈ドaﾂ｡┈WはｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙはﾄﾏﾄはヂﾏ┈WﾄPﾏはｹっ0PWドWﾄ┈Wはqド┐｡ドWはWかﾏはドWﾄPWドWはP｡ペヂﾏﾄ｡H｡ｹ｡はE-
service sulla Infrastruttura, senza poter avanzare qualsiasi diritto e/o azione nei 
confronti della Società per ogni conseguenza di tale risoluzione 

. 
ART. 6 - Livelli di servizio 
1. ”っWドﾏra┹｡ﾏﾄWはPW｡はSWド┨｡┹｡はPaはヂaド┈WはPWｹｹaはSﾏI｡W┈>はPﾏ┨ド>はa┨┨Wﾄ｡ドWはIﾏﾄはｹWはﾂﾏPaｹ｡┈>はWは

ペWIﾏﾄPﾏは ｡は ｹ｡┨Wｹｹ｡はP｡は ペWド┨｡┹｡ﾏはぐP｡は ペWr┐｡┈ﾏはだSLAちけは ｡ﾄP｡Ia┈｡は ﾄWｹｹaはDﾏI┐ﾂWﾄ┈a┹｡ﾏﾄWは
Tecnica, restando inteso che essi comprendono tutte le attività necessarie per 
la perfetta e puntuale esecuzione dei Servizi stessi. 
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2. ”っ0PWドWﾄ┈W accetta e riconosce che i livelli di servizio 
saranno garantiti al di fuori delle fasi di sperimentazione e di evolutiva, nonché 
dei periodi programmati di manutenzione e/o interruzione della Infrastruttura 
e/o dei Servizi.  

 
ART. 7 - MﾏP｡q｡IaはWは｡ﾄ┈Wrドa┹｡ﾏﾄWはPWｹｹっAIIﾏドPﾏ 
1. SWﾂヂドWはqa┈┈ﾏはペaｹ┨ﾏはヂWドはｹっ0PWドWﾄ┈Wは｡ｹはP｡ド｡┈┈ﾏはP｡はドWIWペペﾏはP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘは♭はIzWはヂドWIWPWｙは

ｹaはSﾏI｡W┈>はペ｡はド｡ペWド┨aは｡ｹはP｡ド｡┈┈ﾏはP｡はヂドﾏヂﾏドドWはaｹｹっ0PWドWﾄ┈WはW┨Wﾄ┈┐aｹ｡はﾂﾏP｡q｡IzWはWかﾏは
integrazioni del presente Accordo, ivi inclusi gli Allegati e la Documentazione 
Tecnicaｙは P｡は ﾄa┈┐ドaは ペﾏペ┈aﾄ┹｡aｹWは ぐﾏペペ｡aｙは IzWは Iﾏﾂヂﾏド┈｡ﾄﾏは ｹっ｡ﾄ┈ドﾏP┐┹｡ﾏﾄWは ﾏは ｹaは
variazione di diritti o obblighi in capo ad una delle Parti), dandone preventiva 
Iﾏﾂ┐ﾄ｡Ia┹｡ﾏﾄWは aｹｹっ0PWドWﾄ┈Wは aｹは Pﾏﾂ｡I｡ｹ｡ﾏは P｡r｡┈aｹWは ヂドWペWﾄ┈Wは ペ┐ｹｹっIﾄP｡IWは P｡は
appartenenza con congruo anticipo, comunque non inferiore - tenuto conto 
della modifica e/o integrazione da apportare - a 60 (sessanta) giorni rispetto 
alla data prevista di entrata in vigore delle suddette modifiche e/o integrazioni. 
”っ0PWドWﾄ┈Wｙはﾏ┨Wはド｡Wﾄ┈ドaﾄ┈Wは｡ﾄは┐ﾄaはPWｹｹWはIa┈Wrﾏド｡WはP｡はI┐｡  aｹｹっaド┈ｘはÅｙはIﾏﾂﾂaはÅｙはPWｹは
CAD, può inviare alla Società le proprie osservazioni entro 30 (trenta) giorni dal 
ricevimento della comunicazione, ai fini della necessaria definizione di un 
┐ｹ┈Wド｡ﾏドWはaIIﾏドPﾏｘはDWIﾏドペ｡は｡は‰∫はr｡ﾏドﾄ｡はペWﾄ┹aはIzWは ｹっ0PWドWﾄ┈WはaHH｡aは Iﾏﾂ┐ﾄicato 
alcuna osservazione, le modifiche e/o integrazioni proposte si intendono 
accettate da parte dell'Aderente. 

2. SWﾂヂドWはqa┈┈ﾏはペaｹ┨ﾏはヂWドはｹっ0PWドWﾄ┈Wは｡ｹはP｡ド｡┈┈ﾏはP｡はドWIWペペﾏはP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘは♭はPWｹはヂドWペWﾄ┈Wは
Accordo, in deroga a quanto previsto al comma 1 che precede, qualora si tratti 
di modifiche e/o integrazioni non sostanziali, la Società si riserva il diritto di 
modificare e/o integrare unilateralmente, in tutto o in parte, il presente 
Accordo, ivi inclusi gli Allegati e la Documentazione Tecnica, senza la necessità 
P｡は ヂドW┨Wﾄ┈｡┨aは Iﾏﾂ┐ﾄ｡Ia┹｡ﾏﾄWは aｹｹっ0PWドWﾄ┈Wｘは PWド┈aﾄ┈ﾏｙは ｡ﾄは ┈aｹ｡は Iaペ｡ｙは ｹaPPﾏ┨Wｙは ｡ﾄは
pendenza dell'efficacia del presente Accordo, la Società dovesse modificare e/o 
｡ﾄ┈WrドaドWはｹﾏはペ┈Wペペﾏｙはｹっ0PWドWﾄ┈WはP｡Iz｡aドaはWペヂドWペペaﾂWﾄ┈WはIzWはｹWはﾄ┐ﾏ┨WはﾂﾏP｡q｡IzWは
saranno accettate automaticamente, senza necessità di alcun ulteriore 
consenso tra le Parti.  

3. Resta inteso che le modifiche e/o integrazioni al presente Accordo non 
┈ドﾏ┨Wドaﾄﾄﾏは aヂヂｹ｡Ia┹｡ﾏﾄWは ﾄW｡は Iﾏﾄqドﾏﾄ┈｡は PWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wは ドWIWPWﾄ┈Wｙは P┐ドaﾄ┈Wは ｡ｹは
periodo di preavviso indicato aｹｹっaド┈ｘは♭はIzWはヂドWIWPWｘは 

 
ART. 8 - Limitazione di responsabilità 
1. La Società è responsabile dei malfunzionamenti, dei disservizi o delle 

interruzioni, alla stessa imputabili, della Infrastruttura e/o dei Servizi o parte di 
essi e/o di una o più funzionalità. Fermo restando quanto previsto al capoverso 
che precede, si precisa che, in ogni caso, la Società non potrà essere ritenuta 
responsabile: 

a) per danni diretti o indiretti provocati da malfunzionamenti, disservizi o 
interruzioni della Infrastruttura e/o dei Servizi né parte di essi e/o di una o più 
funzionalità, durante le fasi di sperimentazione/evolutiva e/o i periodi di 
manutenzione e/o interruzione programmata della Infrastruttura stessa; 

b) per eventuali violazioni sui dati personali intervenute in fase di 
comunicazione dei dati tra Erogatori e Fruitori in relazione alla 
erogazione/fruizione di un E-service, fatta eccezione per il caso in cui la 
violazione sia imputabile alla Società stessa; 

c) ヂWドは ｹaはﾂaﾄIa┈aは Wかﾏは ｡ｹｹWI｡┈aはWドﾏra┹｡ﾏﾄWは ﾏは qド┐｡┹｡ﾏﾄWは PWｹｹっE-service da parte 
PWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wｙはqa┈┈aはWIIW┹｡ﾏﾄWはヂWドは｡ｹはIaペﾏは｡ﾄはI┐｡はｹaは┨｡ﾏｹazione sia imputabile 
alla Società stessa. 
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2. ”っ0PWドWﾄ┈W non potrà essere ritenuto responsabile per la 
ﾂaﾄIa┈aはWドﾏra┹｡ﾏﾄWはﾏはqド┐｡┹｡ﾏﾄWはPWｹｹっE-service dovuta a un malfunzionamento 
ﾏはP｡ペペWド┨｡┹｡ﾏはPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙはペaｹ┨ﾏはIzWは┈aｹWはW┨Wﾄ┈ﾏはペ｡aはP｡ヂWペﾏはPaは┐ﾄaは Ia┐ペaは
allo stesso imputabile. 

3. ”っ0PWドWﾄ┈Wは P｡Iz｡aドaはWはド｡IﾏﾄﾏペIWはIzWはrｹ｡はW┨Wﾄ┈┐aｹ｡は ｹ｡┨Wｹｹ｡はP｡はペWド┨｡┹｡ﾏはIﾏﾄIﾏドPa┈｡は
con un Erogatore per la fruizione di un determinato E-service - che in ogni caso 
Pﾏ┨ドaﾄﾄﾏはWペペWドWは｡ﾄは ｹ｡ﾄWaは Iﾏﾄはrｹ｡はS”0はは ｡ﾄP｡┨｡P┐a┈｡はaｹｹっaド┈｡Iﾏｹﾏは♪はIzWは ヂrecede - 
ペaドaﾄﾄﾏはaヂヂｹ｡Ia┈｡ｙはﾂ｡ペ┐ドa┈｡はWかﾏはrWペ┈｡┈｡はPaｹｹﾏはペ┈Wペペﾏは｡ﾄペ｡WﾂWはaｹｹっaｹ┈ドﾏは0PWドWﾄ┈Wｙは
senza che ciò possa comportare alcun coinvolgimento della Infrastruttura e/o 
PWｹｹaはSﾏI｡W┈>ｘはPWド┈aﾄ┈ﾏｙはｹっ0PWドWﾄ┈WはP｡Iz｡aドaはWはド｡IﾏﾄﾏペIWはIzWはaﾄIzWはｹWはW┨Wﾄ┈┐aｹ｡は
controversie nascenti relative all'applicazione, alla misurazione e/o alla 
gestione di tali livelli di servizio, saranno risolte direttamente e esclusivamente 
Iﾏﾄはｹっaｹ┈ドﾏは0PWドWﾄ┈WはIﾏ｡ﾄ┨ﾏｹ┈ﾏｙはペWﾄ┹aはIzWはｹaはIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはヂﾏペペaはペ┨ﾏｹrWドWはaｹI┐ﾄは
ruolo.   

 
ART. 9 - Diritti di proprietà intellettuale  
1. Tutti i diritti di proprietà intellettuale e industriale relativi alla Infrastruttura 

sono di titolarità della Società e/o dei danti causa della stessa Società, e nessuna 
loro parte può essere riprodotta in qualsiasi forma né con alcun mezzo, ad 
WIIW┹｡ﾏﾄWはP｡はデ┐aﾄ┈ﾏはWペヂドWペペaﾂWﾄ┈WはIﾏﾄIWペペﾏはa｡はペWﾄペ｡はPWｹｹっ0IIﾏドPﾏｘは”っ0PWドWﾄ┈W 
accetta di non modificare, concedere in licenza, noleggiare, prestare, vendere, 
distribuire o creare opere derivate basate sulla Infrastruttura. 

2. Ogni utilizzo da parte PWｹｹっ0PWドWﾄ┈W dei marchi, dei loghi, del nome 
commerciale e di qualsiasi altro segno distintivo relativo alla Società e/o 
aｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは Wかﾏは a｡は SWド┨｡┹｡は Pﾏ┨ド>は WペペWドWは preventivamente richiesto 
Paｹｹっ0PWドWﾄ┈W tramite la Infrastruttura stessa alla SﾏI｡W┈>は Wは Paは デ┐Wペ┈っ┐ｹ┈｡ﾂaは
espressamente autorizzato, in forma scritta. 

 
ART. 10 - Utilizzo di dati anonimizzati e/o aggregati e pubblicità 
1. Sempre garantendo il pieno rispetto della normativa privacy applicabile, la 

SﾏI｡W┈>はPW┈｡WﾄWは ｡はP｡ド｡┈┈｡はaｹｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPW｡はPa┈｡はIzWは ┈ドa┈┈aは｡ﾄはデ┐aｹ｡┈>はP｡は ┈｡┈ﾏｹaドWはPWｹは
┈ドa┈┈aﾂWﾄ┈ﾏはWはヂWドはWqqW┈┈ﾏはPWｹｹっWドﾏra┹｡ﾏﾄWはPW｡はSWド┨｡┹｡ｘはTaｹ｡はPa┈｡は┨Wドドaﾄﾄﾏは┐┈｡ｹ｡┹┹a┈｡は
previa aggregazione e/o anonimizzazione per le seguenti finalità: 
a) ﾂﾏﾄ｡┈ﾏドarr｡ﾏはPWｹはq┐ﾄ┹｡ﾏﾄaﾂWﾄ┈ﾏはWは┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaぁは 
b) miglioramento ed evoluzione della Infrastruttura stessa. 

2. Si fa sin da ora espressa menzione che, in aggiunta, la Società potrà utilizzare, 
nonché condividere i dati di cui al comma 1 che precede con terzi soggetti (a 
titolo esemplificativo e non esaustivo ad es. Università) per finalità di analisi, 
ricerca, sviluppo e valorizzazione del patrimonio  aziendale. 

3. ”っ0PWドWﾄ┈Wはa┐┈ﾏド｡┹┹aはｹaはSﾏI｡W┈>はaPは┐┈｡ｹ｡┹┹aドWは｡ｹはﾄﾏﾂWｙは｡はﾂaドIz｡ｙは｡はｹﾏrz｡はWはrｹ｡はaｹ┈ド｡は
sWrﾄ｡はP｡ペ┈｡ﾄ┈｡┨｡はPWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wはペ┈WペペﾏはヂWドははｹっa┈┈┐a┹｡ﾏﾄWはPWｹｹっ0IIﾏドPﾏｘ 

 
ART. 11 - Trattamento dei dati personali 
1. 0｡はq｡ﾄ｡はPWｹｹっWペWI┐┹｡ﾏﾄWはPWｹはヂドWペWﾄ┈Wは0IIﾏドPﾏｙはｹWはPaド┈｡は┈ドa┈┈Wドaﾄﾄﾏは｡はPa┈｡はヂWドペﾏﾄaｹ｡は

in qualità di titolari autonomi del trattamento.  
2. Le Parti si impegnano a trattare i dati nel rispetto dei principi di liceità, 

correttezza, trasparenza, limitazione delle finalità, minimizzazione, esattezza, 
limitazione della conservazione e integrità, e comunque nel rispetto delle 
previsioni del Regolamento (UE) 2016/679 e del D.Lgs. n. 196/2003, come 
modificato dal D.Lgs. n. 101/2018. 

3. Fatta eccezione per i casi di responsabilità diretta di una delle Parti ed a quanto 
ヂドW┨｡ペ┈ﾏはPaｹｹっaド┈ｘは‡はIzWはヂドWIWPWｙは ｹWは Paド┈｡はペ｡は ｡ﾂヂWrﾄaﾄﾏはaはﾂaﾄｹW┨aドペ｡はWは┈WﾄWドペ｡は
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indenni, reciprocamente, da qualsiasi perdita, 
contestazione, responsabilità, condanna o sanzione, nonché altre spese 
sostenute o costi subiti - anche in termini di danno reputazionale - per effetto 
P｡は┐ﾄっa┹｡ﾏﾄWｙはドWIｹaﾂﾏｙはヂドﾏIWP┐ドaは｡ﾄ┈ドaヂドWペaはPaｹｹaはIﾏﾂヂW┈Wﾄ┈Wは0┐┈ﾏrità Garante 
per la protezione dei dati personali o da qualsiasi interessato qualora tale 
azione sia conseguenza anche di una sola violazione da parte di ognuna di esse 
o di relativi sub-contraenti, agenti e/o sub-appaltatori della normativa in 
materia di trattamento dei dati personali e/o delle obbligazioni assunte ai fini 
PWｹｹっWペWI┐┹｡ﾏﾄWはPWｹはヂドWペWﾄ┈Wは0IIﾏドPﾏはぐ｡┨｡は｡ﾄIｹ┐ペ｡はrｹ｡は0ｹｹWra┈｡けｘは 

4. ”っ0PWドWﾄ┈W P｡Iz｡aドaはP｡はa┨WドはヂドWペﾏは┨｡ペ｡ﾏﾄWはPWｹｹっ｡ﾄqﾏドﾂa┈｡┨aはペ┐ｹは┈ドa┈┈aﾂWﾄ┈ﾏはPW｡は
dati personali della Società allegata al presente Accordo (Allegato 2). 

 
ART. 12 - Riservatezza 
1. In esecuzione del presente Accordo, ciascuna Parte potrebbe avere accesso 

aPは ｡ﾄqﾏドﾂa┹｡ﾏﾄ｡はPWｹｹっaｹ┈ドaは Paド┈Wは ﾏは P｡は ペﾏI｡W┈>は PWｹはGド┐ヂヂﾏは PWｹｹっaｹ┈ドaはPaド┈Wは ぐ｡ﾄは
forma verbale, cartacea od elettronica) che siano relative ad attività passate, 
ヂドWペWﾄ┈｡はﾏはq┐┈┐ドWはド｡r┐aドPaﾄ┈｡はｹっ｡ﾂヂドWペaｙはｹaはド｡IWドIaｙはｹﾏはペ┨｡ｹ┐ヂヂﾏｙは｡はヂドﾏPﾏ┈┈｡ｙは｡はペWド┨｡┹｡は
WはｹWはIﾏﾄﾏペIWﾄ┹Wは┈WIﾄ｡IzWはぐP｡はペWr┐｡┈ﾏｙはだInformazioni Riservateちけｘは 

2. ”Wは Iﾄqﾏドﾂa┹｡ﾏﾄ｡はR｡ペWド┨a┈Wは P｡は ┐ﾄaは Paド┈Wは ぐP｡は ペWr┐｡┈ﾏは だParte Comunicanteちけ 
ヂﾏペペﾏﾄﾏはWペペWドWは┐┈｡ｹ｡┹┹a┈WはPaｹｹっaｹ┈ドaはPaド┈WはぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだParte Riceventeちけはペﾏｹﾏは｡ﾄは
ドWｹa┹｡ﾏﾄWは aｹｹっWペWI┐┹｡ﾏﾄWはPWｹは ヂドWペWﾄ┈WはAccordo e potranno essere divulgate 
dalla Parte Ricevente esclusivamente ai propri dipendenti, società 
controllanti, società controllate, consulenti, fornitori e sub-fornitori che 
PWHHaﾄﾏは IﾏﾄﾏペIWドｹWはa｡は q｡ﾄ｡はPWｹｹっWペWI┐┹｡ﾏﾄWはP｡は デ┐aﾄ┈ﾏは ヂドW┨｡ペ┈ﾏはﾄWｹは ヂドWペWﾄ┈Wは
Accordo. Ogni Parte riconosce che i menzionati soggetti sono obbligati al 
rispetto delle disposizioni contenute nel presente Accordo con riferimento 
alle Informazioni Riservate.  

3. C｡aペI┐ﾄaは Paド┈Wは ペっ｡ﾂヂWrﾄaは aは ヂドﾏ┈WrrWドWは ｹaは ド｡ペWド┨a┈W┹┹aは PWｹｹWは Iﾄqﾏドﾂa┹｡ﾏﾄ｡は
R｡ペWド┨a┈Wは PWｹｹっaｹ┈ドaは Paド┈Wは Iﾏﾄは ｹaは ペ┈Wペペaは I┐ドaは Iﾏﾄは ｹaは デ┐aｹWは ヂドﾏ┈WrrWは ｹaは
riservatezza delle proprie Informazioni Riservate e comunque con il grado di 
diligenza che le compete.  

4. Le Informazioni Riservate non potranno essere copiate o riprodotte senza il 
previo consenso scritto della Parte Comunicante. Le Informazioni Riservate 
messe a disposizione nel corso del presente Accordo, incluse eventuali loro 
copie, dovranno essere restituite alla Parte Comunicante o distrutte al 
verificarsi del primo tra i seguenti eventi:  

a) la cessazione, per qualsiasi causa, del presente Accordo;  
b) la richiesta della Parte Comunicante, a meno che la Parte Ricevente non sia 

autorizzata a trattenere tali Informazioni Riservate ad altro titolo.  
5. Niente nel presente Accordo impone alla Parte Ricevente di mantenere 

riservate o comunque tenere confidenziali le Informazioni Riservate se:  
a) al momento in cui le Informazioni Riservate sono state per la prima volta 

divulgate dalla Parte Comunicante alla Parte Ricevente, la Parte Ricevente  
si trovava già in possesso, lecitamente, delle Informazioni Riservate; o  

b) le Informazioni Riservate divengono pubbliche per causa diversa dalla 
negligenza o dalla violazione delle obbligazioni gravanti sulla Parte 
Ricevente contenute nel presente Accordo; o  

c) la divulgazione delle Informazioni Riservate è richiesta dalla legge o da un 
ヂドﾏ┨┨WP｡ﾂWﾄ┈ﾏは P｡は ┐ﾄっ0┐┈ﾏド｡tà e, in detta eventualità, deve essere 
comunicata soltanto quella parte delle Informazioni Riservate la cui 
divulgazione viene ordinata, usando le migliori cautele per ottenere un 
trattamento confidenziale per qualsiasi Informazione Riservata 
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comunicata. Resta fermo che, in tale eventualità, la 
Parte Ricevente informerà immediatamente la Parte Comunicante 
PWｹｹっWペ｡ペ┈Wﾄ┹aはP｡は┈aｹWはﾏHHｹ｡rﾏｘは 

6. Gli obblighi di riservatezza di cui al presente articolo si applicheranno per tutta 
la durata del presente Accordo e per i 5 (cinque) anni successivi alla scadenza 
P｡は ┈┐┈┈WはｹWは ﾏHHｹ｡ra┹｡ﾏﾄ｡はIﾏﾄﾄWペペWは aｹｹaは ペ┈｡ヂ┐ｹaは PWｹｹっAccordo o alla eventuale 
risoluzione/recesso anticipato dello stesso. 

 

ART. 13 - Cﾏﾂ┐ﾄ｡Ia┹｡ﾏﾄ｡はWはドWqWドWﾄ┈WはPWｹｹっAIIﾏドPﾏ 
1. Ove non indicato diversamente, qualunque comunicazione fra le Parti 

riguardante il presente Accordo è effettuata, tramite la Infrastruttura, al 
Pﾏﾂ｡I｡ｹ｡ﾏはP｡r｡┈aｹWは P｡は I｡aペI┐ﾄaは Paド┈Wは ヂドWペWﾄ┈Wは ペ┐ｹｹっIﾄP｡IWは P｡は aヂヂaド┈WﾄWﾄ┹aは Wは
aｹｹっ｡ﾄP｡ド｡┹┹ﾏはW-ﾂa｡ｹは PWｹは ドWqWドWﾄ┈Wは PWｹｹっ0IIﾏドPﾏはペ┈Wペペﾏは｡ﾄP｡Ia┈ﾏはaｹは IﾏﾂﾂaはIzW 
ペWr┐WｙはﾄﾏﾄIzXはペWはPWｹはIaペﾏはaｹｹっかrｹ｡はW┨Wﾄ┈┐aｹWか｡はU┈Wﾄ┈Wか｡はIﾏ｡ﾄ┨ﾏｹ┈ﾏか｡ｘ  

2. ”っ0PWドWﾄ┈Wは P｡Iz｡aドaは IzWは ｡ｹは ドWqWドWﾄ┈Wは PWｹは ヂドWペWﾄ┈Wは 0IIﾏドPﾏは fは ｹっOヂWドa┈ﾏドWは
aﾂﾂ｡ﾄ｡ペ┈ドa┈｡┨ﾏは｡ﾄP｡Ia┈ﾏはaｹｹaはｹW┈┈WドaはaけはPWｹｹっ0ｹｹWra┈ﾏは♯ｘ 

 
ART. 14 - Foro e legge applicabile  
1. Il presente Accordo è soggetto alla Legge italiana. Per quanto non 

espressamente previsto, si fa espresso rinvio al codice civile, al CAD, alle Linee 
guida AgID, nonchè alle altre disposizioni vigenti in materia. 

2. Ogni eventuale contestazione e/o controversia che dovesse insorgere fra le 
Paド┈｡は｡ﾄはドWｹa┹｡ﾏﾄWはaｹｹっ｡ﾄ┈WドヂドW┈a┹｡ﾏﾄWｙはaｹｹaは┨aｹ｡P｡┈>はWかﾏはaｹｹっWペWI┐┹｡ﾏﾄWはPWｹはヂドWペWﾄ┈Wは
Accordo, che non venisse risolta bonariamente e in buona fede fra le stesse, 
sarà deferita in via esclusiva al Foro di Roma.  

 
ART. 15 - Modello ex D.Lgs. n. 231/01 e PTPCT 
1. ”っ0PWドWﾄ┈WはP｡Iz｡aドaはP｡はa┨WドはヂドWペﾏはWはP｡はヂドWﾄPWドWはa┈┈ﾏはPW｡はヂド｡ﾄI｡ヂ｡はW┈｡I｡はrWﾄWドaｹ｡は

di onestà ed osservanza della legge, pluralismo, professionalità, imparzialità, 
correttezza, riservatezza, trasparenza, diligenza, lealtà e buona fede nonché del 
contenuto del Codice Etico, del Modello di Organizzazione, Gestione e 
Cﾏﾄ┈ドﾏｹｹﾏはぐP｡は ペWr┐｡┈ﾏｙは Iﾏﾄr｡┐ﾄ┈aﾂWﾄ┈Wｙは だModelloちけは Wは PWｹは P｡aﾄﾏは Tド｡WﾄﾄaｹWは P｡は
PドW┨Wﾄ┹｡ﾏﾄWはPWｹｹaはCﾏドド┐┹｡ﾏﾄWはWはTドaペヂaドWﾄ┹aはぐだPTPCTちけはPWｹｹaはSﾏI｡W┈>はaPﾏ┈┈a┈｡はex 
Dｘ”rペｘはﾄｘはÅ‰∬かÅ∫∫∬はぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだDecretoちけはWPはex lege 190/2012, avendone preso 
Iz｡aドaｙは ヂ｡Wﾄaは WPは Wペa┈┈aは ┨｡ペ｡ﾏﾄWは ﾄWｹｹaは ペW┹｡ﾏﾄWは だTrasparenzaちは PWｹは ペ｡┈ﾏは
https://pagopa.portaleamministrazionetrasparente.it/pagina769_prevenzione-
della-corruzione.html e 
https://pagopa.portaleamministrazionetrasparente.it/pagina746_altri-
contenuti.html 

2. ”っ0PWドWﾄ┈Wは Pichiara e garantisce, inoltre, che quanto forma oggetto del 
presente Accordo sarà realizzato anche nel rispetto dei principi e delle 
ヂドW┨｡ペ｡ﾏﾄ｡はヂドW┨｡ペ┈｡はﾄWｹはMﾏPWｹｹﾏは Wは ﾄWｹは PTPCTは Wｙは ヂWドは ｹっWqqW┈┈ﾏｙはペ｡は ｡ﾂヂWrﾄaは aは qaドは
conoscere gli stessi, nonché tutta la normativa applicabile a chiunque, a 
qualsiasi titolo, prenderà parte alla realizzazione delle attività oggetto del 
presente Accordo.  

3. Iﾄは ヂaド┈｡IﾏｹaドWｙは Wは ペWﾄ┹aは ｹ｡ﾂ｡┈aドWは ｹaは rWﾄWドaｹ｡┈>は P｡は デ┐aﾄ┈ﾏは ペﾏヂドaｙは ｹっ0PWドWﾄ┈Wは
garantisce che i suoi dipendenti e/o collaboratori e/o soci e/o amministratori 
e/o legali rappresentanti e/o chiunque partecipi, a qualsiasi titolo, alla 
ドWaｹ｡┹┹a┹｡ﾏﾄWはP｡はデ┐aﾄ┈ﾏはqﾏドﾂaはﾏrrW┈┈ﾏはPWｹｹっ0IIﾏドPﾏはWかﾏはqaII｡aはヂaド┈WはPWｹｹaはペ┐aは
organizzazione non terrà comportamenti, omissivi e/o commissivi, che 
possano comportare la violazione, anche solo indiretta, dei principi, delle 
previsioni e delle norme del Modello, del PTPCT e/o di tutta la normativa 
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aヂヂｹ｡IaH｡ｹWは Wかﾏは IzWは ド｡ペ┐ｹ┈｡ﾄﾏは ｹWペ｡┨｡は PWｹｹっ｡ﾂﾂar｡ﾄWは Wｙは
comunque, dei valori morali e materiali in cui la Società si riconosce e che 
aヂヂｹ｡Iaは ﾄWｹｹっWペWドI｡┹｡ﾏはPWｹｹaは ヂドﾏヂド｡aはa┈┈｡┨｡┈>ｙはaﾄIzWは Iﾏﾄは ド｡qWド｡ﾂWﾄ┈ﾏはa｡はドaヂヂﾏド┈｡は
con soggetti terzi. 

4. ”っWqqW┈┈｡┨ﾏは ド｡ペヂW┈┈ﾏは PWｹｹWは P｡Iz｡aドa┹｡ﾏﾄ｡は Wは raドaﾄ┹｡Wは ｡┨｡は ド｡ｹaペI｡a┈Wｙは ﾄﾏﾄIzXは ｹaは
prevenzione, sotto ogni forma, delle criticità e dei rischi evidenziati dal Modello 
Wは Paｹは PTPCTは ペﾏﾄﾏは Iﾏﾄペ｡PWドa┈｡はヂaド┈Wは WペペWﾄ┹｡aｹWｙは ﾄWｹｹっ｡ﾄ┈WドWペペWは PWｹｹaは SﾏI｡W┈>ｙは
aﾄIzWはa｡はペWﾄペ｡はWはヂWドはrｹ｡はWqqW┈┈｡はPWｹｹっaド┈｡Iﾏｹﾏは∬♯♭♪はIｘIｘｙはPWｹｹWはﾏHHｹ｡ra┹｡ﾏﾄ｡はaペペ┐ﾄ┈Wは
Paｹｹっ0PWドWﾄ┈WはIﾏﾄは｡ｹはヂドWペWﾄ┈Wは0IIﾏドPﾏｘ 

5. La violazione anche di una sola delle dichiarazioni e/o garanzie sopra previste 
costituisce grave inadempimento contrattuale con ogni conseguenza di legge, 
anche in ordine alla facoltà della Società di risolvere il presente Accordo ai sensi 
WはヂWドはrｹ｡はWqqW┈┈｡はPWｹｹっaド┈ｘは∬♯♭♪はIｘIｘｙはペaｹ┨ﾏは｡l risarcimento del danno ed ogni altro 
diritto e/o azioni previsti dalla legge e/o dal presente Accordo. 

6. ”っ0PWドWﾄ┈Wは P｡Iz｡aドaは P｡はﾄﾏﾄは WペペWドWは aは IﾏﾄﾏペIWﾄ┹aはP｡は qa┈┈｡はド｡ｹW┨aﾄ┈｡はa｡は ペWﾄペ｡はPWｹは
Decreto nel suo rapporto con la Società, in particolare nella fase delle trattative 
WはPWｹｹaはIﾏﾄIｹ┐ペ｡ﾏﾄWはPWｹｹっ0IIﾏドPﾏはWはペ｡は｡ﾂヂWrﾄaｙはヂWドはデ┐aﾄ┈ﾏはP｡はペ┐aはペヂW┈┈aﾄ┹aｙはaは
┨｡r｡ｹaドWは ペ┐ｹｹっWペWI┐┹｡ﾏﾄWは P｡は Wペペﾏは ｡ﾄは ﾂﾏPﾏは Paは ペIﾏﾄr｡┐ドaドWは ｡ｹは ド｡ペIz｡ﾏは P｡は
commissione dei reati previsti dal succitato Decreto, nonché ad attivare, in tale 
ipotesi, tutte le azioni più opportune in conformità alla legge e ai propri 
strumenti di organizzazione interna. 

7. CﾏﾄはペヂWI｡q｡Iﾏはド｡qWド｡ﾂWﾄ┈ﾏはaｹｹaはﾄﾏドﾂa┈｡┨aはaﾄ┈｡Iﾏドド┐┹｡ﾏﾄWｙはｹっ0PWドWﾄ┈WはP｡Iz｡aドaはWは
garantisce che non porrà in essere atti omissivi e/o commissivi tra cui 
trasferimenti, diretti e/o indiretti, di somme, che possano comportare la 
violazione, anche solo indiretta, della normativa anticorruzione, ferme restando 
le garanzie e manleve rilasciate ai sensi del presente Accordo. 

8. ”っ0PWドWﾄ┈Wはaペペ┐ﾂWはｹWはraドaﾄ┹｡WはP｡はI┐｡はペﾏヂドaはa｡はペWﾄペ｡はPWｹｹっaド┈ｘは∬‰‡∬はIｘIｘｙはヂWドはﾏrﾄ｡は
proprio sub-appaltatore e sub-contraente individuato ai sensi del presente 
Accordo 

 
ART. 16 - Disposizioni finali 
1. Iｹは ヂドWペWﾄ┈Wは 0IIﾏドPﾏは Iﾏペ┈｡┈┐｡ペIWは ｹっ┐ﾄ｡Iﾏは aIIﾏドPﾏは ┈ドaは ｹWは Paド┈｡ｙは relativamente 

aｹｹっﾏrrW┈┈ﾏはPWｹｹﾏはペ┈Wペペﾏｘ 
2. Eっは qa┈┈ﾏはWペヂドWペペﾏはP｡┨｡W┈ﾏはaｹｹっ0PWドWﾄ┈WはPi cedere, in tutto o in parte, il presente 

Accordo e/o di trasferire i diritti e gli obblighi derivanti dallo stesso senza il 
preventivo consenso della Società. 

3. ”っW┨Wﾄ┈┐aｹWは ﾄ┐ｹｹ｡┈>はﾏはｹっ｡ﾄ┨aｹ｡P｡┈>はP｡はデ┐aｹペ｡aペ｡はペ｡ﾄrﾏｹaはdisposizione del presente 
0IIﾏドPﾏはペっ｡ﾄ┈WﾄPWはｹ｡ﾂ｡┈a┈aｙはヂWドはデ┐aﾄ┈ﾏはヂﾏペペ｡H｡ｹWｙはaｹｹaはP｡ペヂﾏペ｡┹｡ﾏﾄWは｡ﾄはデ┐Wペ┈｡ﾏﾄWは
e non si estende all'intero Accordo che continuerà ad avere piena validità ed 
efficacia.  

4. La mancata o non puntuale applicazione di una qualsiasi delle previsioni del 
presente Accordo non comporterà la rinuncia definitiva alle facoltà o diritti 
IﾏﾄﾄWペペ｡はaは┈aｹWはP｡ペヂﾏペ｡┹｡ﾏﾄWはﾏはaはqaドｹaは┨aｹWドWはﾏは｡ﾄ┨ﾏIaドﾄWはｹっaヂヂｹ｡Ia┹｡ﾏﾄWは｡ﾄはq┐┈┐ドﾏｘ 

 
 

Allegato 2 
INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 
ai sensi degli artt. 13-14 del Regolamento (UE) 2016/679  

ぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだRegolamentoちけ 
 

”っIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは ｡ﾄ┈WドﾏヂWドaH｡ｹ｡┈>は PDNDは ぐP｡は ペWr┐｡┈ﾏは だInfrastrutturaちけは fは ヂドW┨｡ペ┈aは
Paｹｹっaド┈ｘは ♭∫-┈Wドｙは Iﾏﾂﾂaは Åｙは PWｹは CﾏP｡IWは PWｹｹっ0ﾂﾂ｡ﾄ｡ペ┈ドa┹｡ﾏﾄWはD｡r｡┈aｹWは ぐP｡は ペWr┐｡┈ﾏは
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だCADちけはWはrWペ┈｡┈aはPaはParﾏP0はSｘヂｘ0ｘはぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだSocietàちけｙはa｡は
ペWﾄペ｡はPWｹｹっaド┈ｘは‡ｙはIﾏﾂﾂ｡はÅはWは‰ｙはPWｹはDｘ”ｘはﾄｘは∬‰♭かÅ∫∬‡ｘ 
Per il tramite della Infrastruttura, i soggetti P｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘはÅｙはIﾏﾂﾂaはÅｙはPWｹはC0DはぐP｡は
ペWr┐｡┈ﾏは だErogatore/iちは Wかﾏは だAderente/iちけはmettono a disposizione i propri servizi 
P｡r｡┈aｹ｡は ぐP｡は ペWr┐｡┈ﾏは だE-serviceちけは ｡ﾄは qa┨ﾏドWは P｡は aｹ┈ド｡は 0PWドWﾄ┈｡は aｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはIzWは
ヂﾏペペﾏﾄﾏはWペペWドWｙは ｡ﾄはarr｡┐ﾄ┈aはa｡はペﾏrrW┈┈｡はP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘはÅｙはIﾏﾂﾂaはÅはPWｹはC0DｙはaﾄIzWは｡は
ペﾏrrW┈┈｡はヂド｡┨a┈｡はぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだFruitore/iちはWかﾏは だAderente/iち). I soggetti che operano 
ペ┐ｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはヂWドはIﾏﾄ┈ﾏはPWrｹ｡は0PWドWﾄ┈｡ｙはペﾏﾄﾏはﾄWｹはペWr┐｡┈ﾏはPWq｡ﾄ｡┈｡はだUtentiちはWはペﾏﾄﾏは
coloro ai quali è rivolta la presente informativa. 
 
Si precisa che la Società non è titolare dei dati detenuti da un Erogatore e forniti in 
fase di erogazione di un E-service, né ha alcun obbligo di verifica e/o conservazione 
sugli stessi. 
Gli Aderenti nella erogazione e/o fruizione degli E-ペWド┨｡IWは┈ドaﾂ｡┈WはｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは
operano in qualità di titolari autonomi del trattamento. Sarà, pertanto, necessario 
rivolgersi a questi ultimi per informazioni sul trattamento dei dati diversi da quelli 
indicati nella presente informativa, ivi inclusi, quelli comunicati tramite API. 
 
Titolare del trattamento e base giuridica 
Il Titolare del trattamento è PagoPA S.p.A., con sede in Roma, Piazza Colonna 370, 
CAP - 00187, n. di iscrizione a Registro Imprese di Roma, CF e P.IVA 15376371009.  
E-mail: info@pagopa.it.  
La Società tratta i dati personali in qualità di Titolare del trattamento sulla base 
PWｹｹっWペWドI｡┹｡ﾏはPWｹはIﾏﾂヂ｡┈ﾏはP｡は｡ﾄ┈WドWペペWはヂ┐HHｹ｡IﾏはP｡はI┐｡はaｹｹっaド┈ｘは♪ｙはIﾏﾂﾂaは∬ｙはｹW┈┈ｘはWけｙはPWｹは
Regolamento. 
Per ogni domanda inerente il trattamento di dati personali si prega di scrivere 
utilizzando il form dedicato alla gestione delle richieste degli interessati. 
 
Data protection officer (DPO) o Responsabile Protezione Dati (RPD)  
PagoPA S.p.A. ha nominato un proprio Responsabile della Protezione dei dati, ai 
ペWﾄペ｡はPWｹｹっaド┈ｘは‰†はPWｹはRWrﾏｹaﾂWﾄ┈ﾏｙはIzWは ヂ┐ﾝはWペペWドWはIﾏﾄ┈a┈┈a┈ﾏは┈ドaﾂ｡┈Wは｡ｹはヂドWペWﾄ┈W 
form di contatto. Il form è altresì disponibile sul sito web della Società ovvero 
┩┩┩ｘヂarﾏヂaｘ｡┈はﾄWｹｹaはペW┹｡ﾏﾄWはだDiritto alla protezione dei dati personaliちｘは 
 
Categorie di soggetti ai quali i dati personali possono essere comunicati e 
finalità della comunicazione 
La Società potrà comunicare alcuni dati personali a soggetti terzi dei quali si avvale 
per lo svolgimento di attività connesse alla gest｡ﾏﾄWはPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｘ 
In particolare, i dati personali potranno essere comunicati a società esterne che 
offrono alla Società taluni servizi e ai soggetti cui la comunicazione sia dovuta in 
forza di obblighi di legge. I suddetti soggetti potranno trattare i dati in qualità di 
responsabili per conto della Società o di titolari autonomi nel rispetto delle 
disposizioni di legge. 
”っWｹWﾄIﾏは IﾏﾂヂｹW┈ﾏは PW｡は ドWペヂﾏﾄペaH｡ｹ｡は PWｹは ┈ドa┈┈aﾂWﾄ┈ﾏは ヂ┐ﾝは WペペWドWは ド｡Iz｡Wペ┈ﾏは aｹｹaは
Società scrivendo sul form P｡は Iﾏﾄ┈a┈┈ﾏは ヂドWペWﾄ┈Wは ﾄWｹｹaは ペW┹｡ﾏﾄWは だDiritto alla 
protezione dei dati personaliちはPWｹ sito web della Società.  
Non è prevista alcuna forma di diffusione dei dati personali a soggetti 
indeterminati. 
Alcuni dei responsabili del trattamento di cui la Società si avvale vengono elencati, 
a titolo esemplificativo, di seguito: 
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- Microsoft Ireland Operations, Ltd. ヂWドは ｹっ｡ﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは
tecnologica con sede in One Microsoft Place South County Business Park 
Leopardstown Dublin 18, D18 P521, Ireland. 
Gli interessati possono contattare il responsabile della protezione dei dati 
compilando il modulo web in https://aka.ms/privacyresponse. È possibile 
inoltre contattare il responsabile della protezione dei dati anche tramite posta: 
Responsabile della protezione dei dati di Microsoft EU - One Microsoft Place, 
South County Business Park, Leopardstown, Dublino 18, D18 P521, Irlanda - 
Telefono: +353 (1) 706-3117. 

- OneTrust Technology Limited per la gestione delle richieste degli interessati, 
con sede in 82 St John Street, London, England, EC1M 4JN, n. di iscrizione al 
Registro Imprese Great England and Wales n. 04156317. Gli interessati possono 
Iﾏﾄ┈a┈┈aドWは｡ｹはドWペヂﾏﾄペaH｡ｹWはPWｹｹaはヂドﾏ┈W┹｡ﾏﾄWはPW｡はPa┈｡はペIド｡┨WﾄPﾏはaｹｹっ｡ﾄP｡ド｡┹┹ﾏはW-mail: 
dpo@onetrust.com. 

- Amazon Web Services EMEA SARL - indirizzo: 38 Avenue John F. Kennedy, L-
1855 Lussemburgo. 

- Google Ireland Limited - form di contatto per le richieste privacy: 
https://support.google.com/policies/answer/9581826?p=privpol_privts&hl=it&vi
sit_id=637757635127050100-3270689575&rd=1 . 

 
Dati personali trattati e finalità del trattamento 
Iﾄは arr｡┐ﾄ┈aは aは デ┐aﾄ┈ﾏは r｡>は ド｡ヂﾏド┈a┈ﾏは ﾄWｹｹっ｡ﾄqﾏドﾂa┈｡┨aは ヂド｡┨aI┯は Wは ﾄW｡は ┈Wドﾂ｡ﾄ｡は Wは
IﾏﾄP｡┹｡ﾏﾄ｡はドWｹa┈｡┨｡はaｹｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPWｹはPﾏド┈aｹWｙはP｡はペWr┐｡┈ﾏはrｹ｡は┐ｹ┈Wド｡ﾏド｡は｡はPa┈｡はヂWドペﾏﾄaｹ｡はPWrｹ｡は
Utenti trattati, a titolo esemplificativo e non esaustivo: 
- nome, cognome e codice fiscaｹWはﾏ┈┈Wﾄ┐┈ﾏは┈ドaﾂ｡┈WはaIIWペペﾏはaｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはIﾏﾄは

SPID/CIE al fine di identificare univocamente ogni persona fisica che accede 
aｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaぁ 

- indirizzo e-mail ad uso lavorativo/istituzionale degli Utenti; 
- dati c.d. di clickstream-trail per il tracciamento dei percorsi di navigazione 

WqqW┈┈┐a┈｡はぐaﾄﾏﾄ｡ﾂ｡┹┹a┈｡はﾏはヂペW┐Pﾏはaﾄﾏﾄ｡ﾂ｡┹┹a┈｡けはペ┐ｹｹWはヂar｡ﾄWはPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙは
nonché dati riguardanti modi e tempi di interazione degli Utenti con 
ｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはぐHドﾏ┩ペWドは┐ペa┈ﾏぁはW┨Wﾄ┈｡はP｡は ｡ﾄ┈WドqaII｡aは┐┈Wﾄ┈Wは IﾏﾂWはclick, scroll; 
｡PWﾄ┈｡q｡Ia┈｡┨ﾏはPWｹｹっWｹWﾂWﾄ┈ﾏは P｡は ｡ﾄ┈WドqaII｡aは ペ┐は I┐｡は ｹっa┹｡ﾏﾄWは fは ペ┈a┈aは Iﾏﾂヂ｡┐┈aぁは
tempi intercorsi tra un'azione e la successiva, tempi intercorsi tra azioni/tempi 
incrementali rispetto al precedente click - differenziale tra login e timestamp - 
e ┨｡ペ┐aｹ｡┹┹a┹｡ﾏﾄWは PWｹｹっﾏrrW┈┈ﾏかwidget cliccato ma non nel contenuto - 
indicatori prestazionali della web application collegati alla versione del sistema 
operativo e del browser) ai fini della raccolta dei dati di navigazione per il 
ﾂ｡rｹ｡ﾏドaﾂWﾄ┈ﾏはPWｹｹっIﾄqドaペ┈ruttura stessa;  

- IDはa┈┈ド｡H┐｡┈ﾏはPaｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはaｹｹっU┈Wﾄ┈WはヂWドはｹっa┈┈｡┨｡┈>はP｡は┈ドaI｡ﾄrは- andamento 
quantitativo delle transazioni; 

- tracciato dei malfunzionamenti per la gestione degli stessi, nonché nome, 
cognome ed e-mail degli Utenti, ivi incluso il domicilio digitale, a cui verrà 
ペWrﾄaｹa┈ﾏはｹっW┨Wﾄ┈┐aｹWはﾂaｹq┐ﾄ┹｡ﾏﾄaﾂWﾄ┈ﾏぁ 

- dati inerenti i log di accesso, di sistema/funzionamento e audit log per il 
ﾂﾏﾄ｡┈ﾏドarr｡ﾏは PWｹｹっa┈┈｡┨｡┈>は PWrｹ｡は U┈Wﾄ┈｡は ペ┐ｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは ぐ｡ﾄP｡ド｡┹┹ﾏは IPは
PWｹｹっ0PWドWﾄ┈Wｙは┈｡ヂﾏはP｡はP｡ペヂﾏペ｡┈｡┨ﾏはWはbrowser usato, tracciamento degli accessi, di 
invio e visualizzazione delle notifiche). 

 
Per maggiori informazioni è sempre disponibile il form dedicato alla gestione delle 
richieste degli interessati disponibile nella sezione でD｡ド｡┈┈ﾏぱaｹｹaぱヂドﾏ┈W┹｡ﾏﾄWぱPW｡ぱPa┈｡ぱ
ヂWドペﾏﾄaｹ｡と del sito internet della Società https://www.pagopa.it/it/.  
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Modalità del trattamento 
I dati personali degli Utenti sono trattati adottando adeguate misure di sicurezza 
┨ﾏｹ┈Wは aPは ｡ﾂヂWP｡ドWは ｹっaIIWペペﾏｙは ｹaは P｡┨┐ｹra┹｡ﾏﾄWｙは ｹaは ﾂﾏP｡q｡Iaは ﾏは ｹaは P｡ペ┈ド┐┹｡ﾏﾄWは ﾄﾏﾄは
autorizzata dei dati personali. Tutti i dipendenti della Società che hanno accesso ai 
dati personali sono debitamente designati quali soggetti autorizzati al trattamento 
e ciascuno di essi è incaricato di trattare unicamente i dati strettamente necessari 
allo svolgimento delle proprie mansioni lavorative. Il trattamento è effettuato 
prevalentemente mediante strumenti informatici, con modalità organizzative e 
logiche strettamente correlate alle finalità sopra indicate. Oltre al Titolare, in alcuni 
casi, possono avere accesso ai dati, a seguito di comunicazione da parte dello 
ペ┈WペペﾏｙはaﾄIzWは ┐ｹ┈Wド｡ﾏド｡はペﾏrrW┈┈｡はIﾏ｡ﾄ┨ﾏｹ┈｡はﾄWｹｹaはrWペ┈｡ﾏﾄWはWは ｹっWドﾏra┹｡ﾏﾄWはPW｡は ペWド┨｡┹｡は
ﾏqqWド┈｡は ┈ドaﾂ｡┈Wは ｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｙはﾄﾏﾂ｡ﾄa┈｡ｙは ﾏ┨Wは ﾄWIWペペaド｡ﾏｙは デ┐aｹ｡は ドWペヂﾏﾄペaH｡ｹ｡は PWｹは
┈ドa┈┈aﾂWﾄ┈ﾏはa｡は ペWﾄペ｡は PWｹｹっaド┈ｘは Å‡は PWｹは RWrﾏｹaﾂWﾄ┈ﾏｘは Taｹ｡は ペﾏrgetti trattano i dati 
esclusivamente per attività funzionali o comunque strettamente connesse allo 
svolgimento del servizio. 
 
Categorie di destinatari dei dati 
Il Titolare, nello svolgimento delle proprie attività e per erogare i propri servizi, 
potrebbe trasmettere i dati alle seguenti categorie di destinatari: 
Ɣ responsabile del trattamento quale unico fornitore di servizi; 
Ɣ altri soggetti pubblici o privati che ne facciano richiesta alla Società per 

l'esecuzione di un compito di interesse pubblico o connesso all'esercizio di un 
pubblico potere o per adempiere a un obbligo legale o contrattuale. 

 
Tempi di conservazione dei dati 
I dati personali relativi agli Utenti sono trattati per il tempo strettamente necessario 
al perseguimento delle finalità per le quali sono stati raccolti. Nel rispetto dei 
principi di proporzionalità e necessità, i dati non sono conservati per periodi più 
lunghi rispetto a quelli indispensabili alla realizzazione delle finalità sopra indicate 
e dunque al diligente svolgimento delle attività.  
Nello specifico si indicano di seguito i tempi di conservazione che il Titolare ha 
individuato a titolo esemplificativo e non esaustivo:  

- i log di sistema/funzionamento (ivi inclusi i log di accesso a mezzo 
SPID/SPID Professionale/CIE): 24 mesi dalla memorizzazione come 
prescritto al paragrafo 14.2.2 lettera d) delle Linee Guida interoperabilità n. 
627/2021 ぐP｡はペWr┐｡┈ﾏはだLinee Guidaちけぁ 

- i dati acquisiti a mezzo SPID/CIE ovvero nome, cognome e codice fiscale 
comprensivi di un token, contenente anche un UUID pseudo-
anonimizzato: 10 anni dalla cessazione del rapporto in linea con il termine 
ヂドWペIド｡┹｡ﾏﾄaｹWはﾏドP｡ﾄaド｡ﾏはヂドW┨｡ペ┈ﾏはPaｹｹっaド┈ｘはÅ¶♯♪はPWｹは IｘIｘｙはﾏペペ｡aは｡ｹは┈Wドﾂ｡ﾄWはaは
partire dal quale si considerano estinti i diritti eventualmente azionabili in 
giudizio dalle parti; 

- ｹっaIIﾏドPﾏは P｡は aPWペ｡ﾏﾄWｚは ∬∫は aﾄﾄ｡は Paｹｹaは IWペペa┹｡ﾏﾄWは PWｹは ドaヂヂﾏド┈ﾏｙは IﾏﾂWは
prescritto al paragrafo 14.2.2. lettera a) delle Linee Guida;  

- ｹっ｡ﾄP｡ド｡┹┹ﾏはIPｚは¶∫はr｡ﾏドﾄ｡はPaｹｹaはﾂWﾂﾏド｡┹┹a┹｡ﾏﾄWｙはaｹはq｡ﾄWは P｡はWqqW┈┈┐aドWはaﾄaｹ｡ペ｡は
ペ┈a┈｡ペ┈｡IzWはペ┐ｹｹっ┐ペaH｡ｹ｡┈>はPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはWPは｡ﾄは┨｡aは┐ｹ┈Wド｡ﾏドWはヂWドはペ┐ヂヂﾏド┈aドWは
le competenti Autorità nelle attività investigative/probatorie;  

- la tracciatura API probing (verifica nel tempo della disponibilità delle API 
presenti nel relativo catalogo dichiarate «in erogazione»): 12 mesi dalla 
memorizzazione, in linea con le tempistiche della tracciatura API tracing;  

- la tracciatura API auditing (registrazione delle autorizzazioni - voucher) 
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ド｡ｹaペI｡a┈Wは PaｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは Wは ド｡Iz｡Wペ┈Wは Pa｡は
Fruitori/Aderenti): 10 anni dalla memorizzazione, come prescritto al 
paragrafo 14.2.2 lettera e) delle Linee Guida;  

- la tracciatura API tracing (registrazione del numero delle chiamate): 12 
mesi dalla memorizzazione, come prescritto al paragrafo 14.2.2 lettera f) 
delle Linee Guida. 
 

 
Per maggiori informazioni è sempre disponibile il form dedicato alla gestione delle 
richieste degli interessati disponibile nella sezione でD｡ド｡┈┈ﾏぱaｹｹaぱヂドﾏ┈W┹｡ﾏﾄWぱPW｡ぱPa┈｡ぱ
ヂWドペﾏﾄaｹ｡と del sito internet della Società https://www.pagopa.it/it/ .  
 
Trasferimento transfrontaliero dei dati 
I dati personali potranno essere trasferiti q┐ﾏド｡はPaｹｹっUﾄ｡ﾏﾄWは E┐ドﾏヂWaはPaは ヂaド┈Wは P｡は
fornitori di servizi di cui la Società si avvale per attività connesse alla gestione 
PWｹｹっ｡ﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｘはTaｹWは┈ドaペqWド｡ﾂWﾄ┈ﾏｙはﾏ┨Wは ド｡Iﾏドドaは｡ｹはIaペﾏｙは┨Wドド>はP｡ペI｡ヂｹ｡ﾄa┈ﾏはIﾏﾄは ｡は
fornitori di servizi mediante il ricorso a clausole contrattuali standard adottate dalla 
Commissione europea con la decisione 2021/914/UE ed eventuali successive 
modifiche o, in alternativa, sulla base di una decisione di adeguatezza della 
Commissione europea e/o di ogni altro strumento consentito dalla normativa di 
riferimento. La lista dei fornitori coinvolti, comprensivi delle garanzie poste in 
essere, può essere richiesta in qualsiasi momento, utilizzando il form dedicato alla 
gestione delle richieste degli interessati disponibile nella sezione でD｡ド｡┈┈ﾏぱaｹｹaぱ
ヂドﾏ┈W┹｡ﾏﾄWぱ PW｡ぱ Pa┈｡ぱ ヂWドペﾏﾄaｹ｡と del sito internet della Società 
https://www.pagopa.it/it/. 
 
Diritti degli interessati 
Gli Utenti, ai quali i dati personali si riferiscono, hanno il diritto di ottenere dalla 
Società, in qualità di Titolare del trattamento, l'accesso ai propri dati personali, 
l'aggiornamento, l'integrazione, la rettifica o, laddove previsto dalla legge e nei 
limiti previsti, la cancellazione degli stessi, la limitazione del trattamento e il dir itto 
di opporsi allo stesso. Gｹ｡はU┈Wﾄ┈｡はヂﾏ┈ドaﾄﾄﾏｙはaｹ┈ドWペｫｙはIz｡WPWドWは ｹっaﾄﾏﾄ｡ﾂ｡┹┹a┹｡ﾏﾄWはPW｡は
dati o il blocco dei dati trattati in violazione di legge, compresi quelli di cui non è 
necessaria la conservazione in relazione agli scopi del trattamento.  
Le richieste dovranno essere inoltrate alla Società. Gli Interessati possono, altresì, 
contattare il Responsabile della protezione dei dati per tutte le questioni inerenti il 
trattamento dei propri dati personali e l'esercizio dei propri diritti, utilizzando il 
presente form dedicato alla gestione delle richieste degli interessati disponibile 
nella sezione でD｡ド｡┈┈ﾏぱaｹｹaぱ ヂドﾏ┈W┹｡ﾏﾄWぱPW｡ぱ Pa┈｡ぱ ヂWドペﾏﾄaｹ｡と del sito internet della 
Società https://www.pagopa.it/it/ .  
 
Gli Interessati che ritengano che il trattamento dei dati personali a loro riferiti, 
effettuato dal Titolare del trattamento, avvenga in violazione di quanto previsto dal 
Regolamento, hanno il diritto di proporre reclamo al Garante, come previsto 
Paｹｹっaド┈ｘは††はPWｹはRWrﾏｹaﾂWﾄ┈ﾏはペ┈WペペﾏｙはﾏはP｡はaP｡ドWはｹWはﾏヂヂﾏド┈┐ﾄWはペWP｡はr｡┐P｡┹｡aド｡Wはぐaド┈ｘは†¶は
del Regolamento). 
 
Di seguito si trasmettono i da┈｡はP｡はIﾏﾄ┈a┈┈ﾏはWPは｡はド｡qWド｡ﾂWﾄ┈｡はPWｹｹっAutorità di controllo 
- Garante per la protezione dei dati personali: 
Indirizzo e-mail: garante@gpdp.it 
Indirizzo PEC: protocollo@pec.gpdp.it 
Sito web: https://www.garanteprivacy.it  
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Modifiche  
Il Titolare si riserva il diritto di apportare alla presente Informativa, a propria 
esclusiva discrezione ed in qualunque momento, tutte le modifiche ritenute 
opportune o rese obbligatorie dalle norme di volta in volta vigenti, dandone 
adeguata pubblicità agli Utenti. In caso di mancata accettazione delle modifiche 
WqqW┈┈┐a┈Wｙはペ｡は ｡ﾄ┨｡┈aﾄﾏはrｹ｡はU┈Wﾄ┈｡はaはIWペペaドWはｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはWはaはIz｡WPWドWは
alla Società la rimozione dei propri dati personali; salvo quanto diversamente 
ペヂWI｡q｡Ia┈ﾏｙはｹaはヂドWIWPWﾄ┈Wは┨Wドペ｡ﾏﾄWはPWｹｹっ｡ﾄqﾏドﾂa┈｡va continuerà ad applicarsi ai dati 
personali raccolti sino a quel momento. 
 

 
Allegato 3 

E”ENCOはDE””EはPUBB”ICHEはAMMINISTRAZIONIはPERはCUIは”っADERENTEは
RICOPRE IL RUOLO DI CAPOFILA 

しSWぱ ｹなAPWドWﾄ┈Wぱﾄﾏﾄぱ fぱペ┈a┈ﾏぱﾄﾏﾂ｡ﾄa┈ﾏぱCaヂﾏq｡ｹaぱﾏぱﾄﾏﾄぱzaぱaIIW┈┈a┈ﾏぱｹaぱﾄﾏﾂ｡ﾄaぱP｡ぱ
Capofila, il presente documento NON va compilato] 
”っ0PWドWﾄ┈Wは P｡Iz｡aドaは Wは raドaﾄ┈｡ペIWは P｡は a┨WドWは ｡は ﾄWIWペペaド｡は ヂﾏ┈Wド｡は Wは a┈┈ド｡H┐┹｡ﾏﾄ｡は ヂWドは
accedere e utilizzare la Infrastruttura anche per conto degli Erogatori di seguito 
indicati, assicurando altresì che da questi è stato nominato Capofila.  
”っ0PWドWﾄ┈Wは ペ｡は ｡ﾂヂWrﾄaは aはﾂaﾄｹW┨aドWはWは ┈WﾄWドWは ｡ﾄPWﾄﾄWは ｹaは SﾏI｡W┈>はPaは ﾏrﾄ｡はPaﾄﾄﾏは
diretto e/o indiretto, e da tutte le spese, i costi nonché pretese e contestazioni 
eventualmente avanzate dagli Erogatori di seguito indicati e/o da terzi , in caso di 
assenza di tali poteri o di non conformità degli stessi ai requisiti previsti per legge.  
”っ0PWドWﾄ┈Wはペ｡は｡ﾂヂWrﾄaはaは┈WﾄWドWはIﾏペ┈aﾄ┈WﾂWﾄ┈Wはarr｡ﾏドﾄa┈ﾏはｹっWｹWﾄIﾏはPW｡はペﾏrrW┈┈｡はP｡は
seguito indicato sulla Infrastruttura.  
 

Denominazione 
PWｹｹっAPWドWﾄ┈Wは
rappresentato 

Sede Codice fiscale / 
Partita IVA  

Codice IPA 

    

 
 

Allegato 4 
NOMINAはDE””っUTENTEはCONはRUO”OはDIはOPERATOREはAMMINISTRATIVO 

”っ0PWドWﾄ┈Wはﾄﾏﾂ｡ﾄaはデ┐aｹWはU┈Wﾄ┈Wはa┐┈ﾏド｡┹┹a┈ﾏはaPはar｡ドWはヂWドはヂドﾏヂド｡ﾏはIﾏﾄ┈ﾏはIﾏﾄは｡ｹはド┐ﾏｹﾏは
di Operatore amministrativo il/i soggetto/i di seguito indicato/i [nominarne 
almeno uno]: 
a) Nome e Cognome: ____________________________________________ 

Codice Fiscale: ________________________________________________ 
E-mail aziendale/istituzionale: ____________________________________________ 

 
b) Nome e Cognome: ____________________________________________ 

Codice Fiscale: ________________________________________________ 
E-mail aziendale/istituzionale: ____________________________________________ 

 
CﾏﾄはｹaはヂドWペWﾄ┈Wｙは ｹっ0PWドWﾄ┈WはP｡Iz｡aドaはWはraドaﾄ┈｡ペIWはP｡はa┨WドはIﾏﾄqWド｡┈ﾏはaｹか｡はペ┐｡ﾄP｡Ia┈ﾏか｡は
Utente/i, anche tramite il compimento di tutti gli atti che dovessero essere richiesti 
dalla normativa applicabile, tutti i poteri necessari a compiere per proprio conto 
ペ┐ｹｹaは Iﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaはﾏrﾄ｡は a┈┈｡┨｡┈>はWかﾏは q┐ﾄ┹｡ﾏﾄWは a┈┈ド｡H┐｡┈Wは aｹｹっU┈Wﾄ┈Wは Iﾏﾄは ド┐ﾏｹﾏは P｡は
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Operatore amministrativo nelle Linee guida AgID (es. ove 
Fruitore, inviare la richiesta di fruizione di un E-service e, ove Erogatore, autorizzare 
la richiesta di fruizione). 
0は┈aｹはq｡ﾄWｙはｹっ0PWドWﾄ┈e si impegna a manlevare e tenere indenne la Società da ogni 
danno diretto e/o indiretto, e da tutte le spese, i costi nonché pretese e 
contestazioni eventualmente avanzate da altri Aderenti e/o terzi, in caso di assenza 
di tali poteri o di non conformità degli stessi ai requisiti previsti per legge.  
”っ0PWrente si impegna a tenere costantemente aggiornato sulla Infrastruttura 
ｹっWｹWﾄIﾏはPWrｹ｡はU┈Wﾄ┈｡はIﾏﾄはド┐ﾏｹﾏはP｡はOヂWドa┈｡┨｡はaﾂﾂ｡ﾄ｡ペ┈ドa┈｡┨｡はﾄﾏﾂ｡ﾄa┈｡ｘはは 
 

Fお┈ﾏぱP｡r｡┈aｹﾂWﾄ┈WぱPaｹｹなAPWドWﾄ┈Wぱぱぱぱ 
 
_______________________________    
 
 

Allegato 5 
”IBERATORIAはEはCONSENSOはPRIVACYはA””っUSOはDIはVIDEOはEはIMMAGINI 

 
Con riferimento alla propria partecipazione alla/e fasi di sperimentazione/evolutiva 
della Infrastruttura, il/la sottoscritto/a _______________________________ (di seguito 
だInteressatoちけはP｡Iz｡aドaはdi aver acconsentito: 

Ɣ alle riprese audio video della propria persona; 
Ɣ alla conservazione delle riprese audio video nella banca dati di  della Società; 
Ɣ aｹｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPWｹｹWはド｡ヂドWペWはa┐P｡ﾏは┨｡PWﾏはヂWドはｹaはヂドﾏヂド｡aはヂaド┈WI｡ヂa┹｡ﾏﾄWはaｹｹaかWはqaペWか｡は

di sperimentazione/evoｹ┐┈｡┨aはPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaｘは 
 
Obbligatorietà o meno del consenso:  
IｹはIﾏﾄqWド｡ﾂWﾄ┈ﾏはPa┈｡はfはqaIﾏｹ┈a┈｡┨ﾏｘはIｹはﾂaﾄIa┈ﾏはIﾏﾄペWﾄペﾏはﾄﾏﾄはヂWドﾂW┈┈Wド>はｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはWは
la conservazione delle riprese audio video relative alla tua persona. 
 
Dichiara, altresì, quanto segue: 
Di essere stata/o edotta/o dagli incaricati della Società che le anzidette riprese 
audio video durante la propria partecipazione alla/e fase/i di 
ペヂWド｡ﾂWﾄ┈a┹｡ﾏﾄWかW┨ﾏｹ┐┈｡┨aはPWｹｹっIﾄqドaペ┈ド┐┈┈┐ドaは┨WドドaﾄﾄﾏはIﾏﾄペWド┨a┈WはWPは┐┈｡ｹ｡┹┹a┈WはヂWドは
un periodo di tempo pari a due anni da PagoPA S.p.A..  
PWド┈aﾄ┈ﾏｙはaは ┈｡┈ﾏｹﾏはrドa┈┐｡┈ﾏｙはa｡はペWﾄペ｡は PWｹｹっaド┈ｘは∬∫は IﾏPｘI｡┨ｘはWは PWrｹ｡はaド┈┈ｘは¶♪はWは ¶†はｹWrrWは
ÅÅｘ♯ｘ∬¶♯∬ｙはﾄｘは ♪‰‰ｙは”WrrWは ペ┐ｹは P｡ド｡┈┈ﾏはPっa┐┈ﾏドWは Wは ペペｘﾂﾂｘはaIIﾏﾄペWﾄ┈｡は aｹｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPWｹｹWは
riprese audio video alla tua persona, nonché ne autorizzi la conservazione negli 
archivi informatici della Società e degli aventi causa. 
Specificatamente con la firma della presente liberatoria conferisci, quindi, diritto 
alla Società, ai suoi agenti, dipendenti, licenziatari di riprodurre e utilizzare le tue 
riprese audio video o informazioni digitali ad esse relative, in formato singolo, 
multiplo, in movimento o a video, a colori o in altro modo, il tutto sempre nel 
rispetto della tua persona e dei diritti fondamentali. 
Dichiari di non avere nulla a che pretWﾄPWドWはデ┐aｹWはIﾏドド｡ペヂW┈┈｡┨ﾏはヂWドはｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPWｹｹWは
riprese audio video di cui sopra, né ad alcun altro titolo.  
Dichiari di essere consapevole che la sottoscrizione del presente documento è 
condizione essenziale affinché le riprese audio video vengano utilizzate. 
 
Informativa sul trattamento dati personali 
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Ai sensi del Regolamento (UE) 2016/679, nonché di ogni altra 
successiva normativa applicabile in materia di protezione dei dati personali, il/la 
sottoscritto/a dichiara di essere stato/a informato/a dalla Società in merito 
aｹｹっ┐┈｡ｹ｡┹┹ﾏはPW｡はPa┈｡はヂWドペﾏﾄaｹ｡ｙはヂWドはデ┐aﾄ┈ﾏはペﾏヂドaはP｡Iz｡aドa┈ﾏｘ 
È reso edotto che per ogni esigenza e/o esercizio dei suoi diritti ed in ogni 
momento potrai direttamente rivolgerti al nostro Data Protection Officer 
scrivendo a dpo@pagopa.it o utilizzando il form di contatto disponibile al seguente 
link:  
https://privacyportal-de.onetrust.com/webform/77f17844-04c3-4969-a11d-
462ee77acbe1/9ab6533d-be4a-482e-929a-0d8d2ab29df8 . 
 
”っIﾄ┈WドWペペa┈ﾏは 
 
 
___________________________________________________________ 
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